
Res. No. 40-10 que aprueba la Adhesi6n de la Repùblica Dominicana al Tratado sobre
el Derecho de Marcas y su Reglamento, hecho en Ginebra el 27 de octubre de 1994.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 40-10

W STO: El lnciso 14 del Articulo 37 de la Constituciön de la Repûblica.

W STO: El Tratado sobre el Derecho de Marcas y su Reglamento, hecho en
Ginebra el 27 de 1994, para fines de adhesiön.

R E S U E L V E:

UNICO'. A'PROBAR la Adhesiön al Tratado sobre el Derecho de M arcas y su
Reglamento, hecho en Ginebra el 27 de octubre de 1994, que copiado a la letra
dice asi:
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Tratado sobre el Derecho de M arcas

Lista de Articulos

Articulo l : Expresiones abreviadas
Articulo 2: Marcas a 1as que se aplica el Tratado
Articulo 3: Solicitud
Articulo 4: Representaciôn; domicilio legal
Articulo 5: Fecha de presentaciôn
Articulo 6: Registro fmico para productos y o servicios pertenecientes a varias clases
Articulo 7: Divisiôn de la solicitud y el registro
Articulo 8: Firma
Articulo 9: Clasificaciôn de productos y o servicios
Articulo l0: Cambios en 1os nombres o en 1as direcciones
Articulo l l : Cambio en la titularidad
Articulo l2: Correcciôn de un error
Articulo l3: Duraciôn y renovaciôn de1 registro
Articulo l4: Observaciones en caso de rechazo previsto
Articulo l5: Obligaciôn de cumplir con el Convenio de Paris
Articulo l6: Marcas de servicio
Articulo l7: Reglamento
Articulo l8: Revisiôn; protocolos
Articulo l9: Procedimiento para ser parte en el Tratado
Articulo 20: Fecha efectiva de 1as ratificaciones y adhesiones
Articulo 21 : Reservas
Articulo 22: Disposiciones transitorias
Articulo 23: Denuncia de1 Tratado
Articulo 24: ldiomas de1 Tratado', tirma
Articulo 25: Depositario

Articulo 1
Expresiones abreviadas

A 1os efectos de1 presente Tratado y salvo indicaciôn expresa en contrario:

i) se entenderâ por ffoficinap el organismo encargado de1 registro de 1as marcas por una
Parte Contratantep;

ii) se entenderâ por ffregistrop el registro de una marca por una Oficina;

iii) se entenderâ por ffsolicitudp una solicitud de registro',



iv) el término ffpersonap se entenderâ referido tanto a una persona natural como a una
ersonajuridica',P

v) se entenderâ por fditularp la persona indicada en el registro de marcas como titular de1
registro',

vi) se entenderâ por ffregistro de marcasp la recopilaciôn de 1os datos mantenida por una
Oficina, que incluye el contenido de todos 1os registros y todos 1os datos inscritos respecto
de dichos registros, cualquiera que sea el medio en que se almacene dicha informaciôn;

vii) se entenderâ por ffconvenio de Parisp el Convenio de Paris para la Protecciôn de la
Propiedad lndustrial, firmado en Paris el 20 de marzo de l 883, en su forma revisada y
modificada;

viii) se entenderâ por ffclasificaciôn de Nizap la clasificaciôn establecida por el Arreglo de
Niza relativo a la Clasificaciôn lnternacional de Productos y Servicios para el Registro de
1as Marcas, firmado en Niza el 15 de junio de 1957, en su forma revisada y modificada;

ix) se entenderâ por ffparte Contratantep cualquier Estado
intergubernamental parte en el presente Tratado',

x) se entenderâ que 1as referencias a un ffinstrumento de ratificaciônp incluyen referencias a
instrumentos de aceptaciôn y aprobaciôn;

organizaciôn

xi) se entenderâ por fforganizaciônp la Organizaciôn Mundial de la Propiedad lntelectual',

xii) se entenderâ por ffllirector Generalp el Director General de la Organizaciôn;

xiii) se entenderâ por fflteglamentop el Reglamento de1 presente Tratado a que se refiere el
Articulo l7.

Articulo 2
Marcas a las que se aplica el Tratado

1) ( Naturaleza de 1% marcas 1

a) E1 presente Tratado se aplicarâ a 1as marcas que consistan en signos visibles, bien
entendido que sôlo 1% Partes Contratantes que acepten el registro de marcas
tridimensionales estarân obligadas a aplicar el presente Tratado a dichas marcas.

b) E1 presente Tratado no se aplicarâ a 1os hologramas ni a 1% marcas que no
consistan en signos visibles, en particular 1as marcas sonoras y 1as marcas olfativas.



( Tipos de marcas 1

a) E1 presente Tratado se aplicarâ a 1as marcas relativas a productos (marcas de
producto) o a servicios (marcas de servicio), o relativas a productos y servicios.

b) E1 presente Tratado no se aplicarâ a 1% marcas colectivas, marcas de certificaciôn
y marcas de garantia.

Articulo 3
Solicitud

1) ( lndicaciones o elementos contenidos en una solicitud o que la acompafian; tasa 1

a) Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que una solicitud contenga algunas o
todas 1as indicaciones o elementos siguientes:

i) una peticiôn de registro',

ii) el nombre y la direcciôn de1 solicitante',

iii) el nombre de un Estado de que sea nacional el solicitante, si es nacional de
algfm Estado, el nombre de un Estado en que el solicitante tenga su residencia, si la
tuviere, y el nombre de un Estado en que el solicitante tenga un establecimiento
industrial o comercial real y efectivo, si lo tuviere',

iv) cuando el solicitante sea una persona juridica, la naturaleza juridica de dicha
persona juridica y el Estado y, cuando sea aplicable, la unidad tenitorial dentro de
ese Estado, en virtud de cuya legislaciôn se haya constituido la mencionada persona
juridica',

v) cuando el solicitante sea un representante, el nombre y la direcciôn de ese
representante'

vi) cuando se exija un domicilio legal en virtud de lo dispuesto en el Articulo
4.2)b), dicho domicilio',

vii) cuando el solicitante desee prevalerse de la prioridad de una solicitud
anterior, una declaraciôn en la que se reivindique la prioridad de dicha solicitud
anterior, junto con indicaciones y pruebas en apoyo de la declaraciôn de prioridad
que puedan ser exigidas en cumplimiento de lo dispuesto en el Articulo 4 de1
Convenio de Paris',

viii) cuando el solicitante desee prevalerse de cualquier protecciôn resultante de
la exhibiciôn de productos y o servicios en una exposiciôn, una declaraciôn a ta1
efecto, junto con indicaciones en apoyo de esa declaraciôn, ta1 como lo requiera la
legislaciôn de la Parte Contratante',



ix) cuando la Oficina de la Parte Contratante utilice caracteres (letras y
nflmeros) que se consideren estândar y el solicitante desee que la marca se registre y
se publique en caracteres estândar, una declaraciôn a ta1 efecto;

x) cuando el solicitante desee reivindicar el color como caracteristica distintiva
de la marcao una declaraciôn a ta1 efecto, asi como el nombre o nombres de1 color o
colores reivindicados y una indicaciôn, respecto de cada color, de 1as partes
principales de la marca que figuren en ese color;

xi) cuando la marca sea tridimensional, una declaraciôn a ta1 efecto;

xii) una o mâs reproducciones de la marca;

xiii) una transliteraciôn de la marca o de ciertas partes de la marca;

xiv) una traducciôn de la marca o de ciertas partes de la marca;

xv) 1os nombres de 1os productos y o servicios para 1os que se solicita el
registro, agrupados de acuerdo con 1as clases de la Clasificaciôn de Niza, precedido
cada grupo por el nflmero de la clase de esa Clasificaciôn a que pertenezca ese
grupo de productos o servicios y presentado en el orden de 1as clases de dicha
Clasificaciôn;

xvi) una firma de la persona especificada en el Pârrafo 4).,

xvii) una declaraciôn de intenciôn de usar la marca, ta1 como lo estipule la
legislaciôn de la Parte Contratante.

b) E1 solicitante podrâ presentar en lugar o ademâs de la declaraciôn de intenciôn
de usar la marcao a que se hace referencia en el Apartado alxvii), una declaraciôn de uso
efectivo de la marca y pruebas a ta1 efecto, ta1 como lo estipule la legislaciôn de la Parte
Contratante.

c) Cualquier Parte Contratante podrâ solicitar que, respecto de la solicitud, se
paguen tasas a la Oficina.

( Presentaciôn 1

Por lo que se refiere a 1os requisitos de presentaciôn de la solicitud, ninguna Parte
Contratante rechazarâ la solicitud:

i) cuando ésta se presente por escrito en papel, si se presenta, con sujeciôn a lo
dispuesto en el Pârrafo 3), en un formulario con-espondiente al Formulario de
solicitud previsto en el Reglamento,
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ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisiôn de comunicaciones a la
Oficina por telefacsimile y la solicitud se transmita de esta forma, si la copia en
papel resultante de dicha transmisiôn corresponde, con sujeciôn a lo dispuesto en el
Pérrafo 3), al formulario de solicitud mencionado en el punto i).

( ldioma 1

Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que la solicitud se presente en el idioma o
en uno de 1os idiomas admitidos por la Oficina. Cuando la Oficina admita mâs de un
idioma, podrâ exigirse al solicitante que cumpla con cualquier otro requisito en materia de
idioma aplicable respecto de la Oficina, a reserva de que no podrâ exigir que la solicitud
esté redactada en mâs de un idioma.

4)

a) La firma mencionada en el Pârrafo llalxvil podrâ ser la firma de1 solicitante o la
firma de su representante.

b) No obstante lo dispuesto en el Apartado a), cualquier Parte Contratante podrâ
exigir que 1as declaraciones mencionadas en el Pârrafo llalxviil y b) estén firmadas por el
propio solicitante incluso si tiene un representante.

( Firma 1

( Solicitud fmica para productos y o servicios pertenecientes a varias clases 1

La misma solicitud podrâ referirse a varios productos y o servicios
independientemente de que pertenezcan a una o varias clases de la Clasificaciôn de Niza.

( Uso efectivo 1

Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que, cuando se haya presentado una
declaraciôn de intenciôn de usar la marca en virtud de1 Pârrafo llalxviil, el solicitante
presente a la Oficina, dentro de un plazo fijado por la 1ey y con sujeciôn al plazo minimo
prescrito en el Reglamento, pruebas de1 uso efectivo de la marca, ta1 como lo exija la
mencionada ley.

( Prohibiciôn de otros requisitos 1

Ninguna Parte Contratante podrâ exigir que se cumplan respecto de la solicitud
requisitos distintos de 1os mencionados en 1os Pârrafos 1) a 4) y 6). En particular, no se
podrâ exigir respecto de la solicitud mientras esté en trâmite:

i) que se suministre cualquier tipo de certificado o extrado de un registro de
comercio;

ii) que se indique que el solicitante ejerce una actividad industrial o comercial,
ni que se presenten pruebas a ta1 efecto;



iii) que se indique que el solicitante ejerce una actividad que corresponde a 1os
productos y o servicios enumerados en la solicitud, ni que se presenten pruebas a ta1
efecto;

iv) que se presenten pruebas a 1os efectos de que la marca ha sido registrada en
el registro de marcas de otra Parte Contratante o de un Estado parte en el Convenio
de Paris que no sea una Parte Contratante, salvo cuando el solicitante invoque la
aplicaciôn de1 Articulo 6 quinquies de1 Convenio de Paris.

( Pruebas 1

Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que se presenten pruebas a la Oficina
durante el examen de la solicitud, cuando la Oficina pueda dudar razonablemente de la
veracidad de cualquier indicaciôn o elemento contenido en la solicitud.

Articulo 4
Representaci6n; domicilio legal

( Representantes admitidos a ejercer 1

Toda Parte Contratante podrâ exigir que una persona nombrada representante a 1os
efectos de cualquier procedimiento ante la Oficina sea un representante admitido a ejercer
en la Oficina.

( Representaciôn obligatoria', domicilio legal 1

a) Toda Parte Contratante podrâ exigir que, a 1os efectos de cualquier procedimiento
ante la Oficinao toda persona que no tenga una residencia ni un establecimiento industrial o
comercial real y efectivo en su tenitorio esté representada por un representante.

b) Toda Parte Contratante, en la medida en que no exija la representaciôn de
conformidad con el Apartado a), podrâ exigir que, a 1os efectos de cualquier procedimiento
ante la Oficina, la persona que no tenga una residencia ni un establecimiento industrial o
comercial real y efectivo en su tenitorio tenga un domicilio legal en ese territorio.

( Poder 1

a) Cuando una Parte Contratante permita o exija que un solicitante, un titular o
cualquier otra persona interesada esté representada por un representante ante la Oficina,
podrâ exigir que el representante sea nombrado en una comunicaciôn separada
(denominada en adelante ffpoderp), indicando el nombre de1 solicitante, de1 titular o de la
otra persona, segfm procedao y firmada por el mismo.
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b) E1 poder podrâ referirse a una o mâs solicitudes y o registros identificados en el
poder o, con sujeciôn a cualquier excepciôn indicada por la persona designante, a todas 1as
solicitudes y o registros existentes o futuros de esa persona.

c) E1 poder podrâ limitar 1as facultades de1 representante a ciertos actos. Cualquier
Parte Contratante podrâ exigir que todo poder en virtud de1 cual el representante tenga
derecho a retirar una solicitud o a renunciar a un registro, contenga una indicaciôn expresa
a ta1 efecto.

d) Cuando se presente en la Oficina una comunicaciôn de una persona que se
designe en la comunicaciôn como un representante, pero en el momento de recibir la
comunicaciôn la Oficina no estuviera en posesiôn de1 poder necesario, la Parte Contratante
podrâ exigir que el poder se presente en la Oficina dentro de1 plazo fijado por la Parte
Contratante, con sujeciôn al plazo minimo establecido en el Reglamento. Cualquier Parte
Contratante podrâ disponer que, cuando el poder no haya sido presentado en la Oficina en
el plazo fijado por la Parte Contratante, la comunicaciôn realizada por dicha persona no
tendrâ ningfm efecto.

e) Por lo que se refiere a 1os requisitos de presentaciôn y contenido de1 poder,
ninguna Parte Contratante rechazarâ 1os efectos de1 poder:

i) cuando el poder se presente por escrito en papel si, con sujeciôn a lo dispuesto
en el Pârrafo 4), se presenta en un formulario correspondiente al Formulario de
poder previsto en el Reglamento,

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisiôn de comunicaciones a la
Oficina por telefacsimile y el poder se transmita de esa forma, si la copia en papel
resultante de dicha transmisiôn corresponde, con sujeciôn a lo dispuesto en el
Pérrafo 4), al Formulario de poder mencionado en el punto i).

( ldioma 1

Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que el poder se presente en el idioma o en
uno de 1os idiomas admitidos por la Oficina.

( Referencia al poder 1

Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que cualquier comunicaciôn a esa Oficina
efectuada por un representante a 1os fines de un procedimiento ante esa Oficina, contenga
una referencia al poder sobre cuya base actfla el representante.

6) ( Prohibiciôn de otros requisitos 1

Ninguna Parte Contratante podrâ exigir que se cumplan requisitos distintos de 1os
referidos en 1os Pârrafos 3) a 5) respecto de 1as cuestiones tratadas en esos pérrafos.
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( Pruebas 1

Toda Parte Contratante podrâ exigir que se presenten pruebas a la Oficina cuando la
Oficina pueda dudar razonablemente de la veracidad de cualquier indicaciôn contenida en
cualquiera de 1as comunicaciones referidas en 1os Pârrafos 2) a 5).

Articulo 5
Fecha de presentaci6n

( Requisitos permitidos 1

a) Con sujeciôn a lo dispuesto en el Apartado b) y en el Pârrafo 2), una Parte
Contratante asignarâ como fecha de presentaciôn de la solicitud la fecha en que la Oficina
haya recibido 1as siguientes indicaciones y elementos en el idioma previsto en el Articulo
3.3):

i) una indicaciôn expresa o implicita de que se pretende registrar una marca;

ii) indicaciones que permitan establecer la identidad de1 solicitante',

iii) indicaciones suficientes para entrar en contacto por correo con el solicitante
o con su representante, si lo hubiere',

iv) una reproducciôn suficientemente clara de la marca cuyo registro se solicita',

v) la lista de 1os productos y o servicios para 1os que se solicita el registro',

vi) cuando sea aplicable el Articulo 3. llalxviil 6 b), la declaraciôn a que se hace
referencia en el Articulo 3. llalxviil o la declaraciôn y 1as pruebas a que se hace
referencia en el Articulo 3. l)b), respectivamente, ta1 como lo estipule la legislaciôn
de la Parte Contratante, debiendo estas declaraciones, si la mencionada legislaciôn
asi lo estipulao estar firmadas por el propio solicitante incluso si tiene representante.

b) Cualquier Parte Contratante podrâ asignar como fecha de presentaciôn de la
solicitud la fecha en la que la Oficina reciba sôlo algunas, en lugar de todas, 1%
indicaciones y elementos mencionados en el Apartado a), o 1os reciba en un idioma distinto
de1 exigido en virtud de1 Articulo 3.3).

( Requisito adicional permitido 1

a) Una Parte Contratante podrâ prever que no se asignarâ ninguna fecha de
presentaciôn mientras no se hayan pagado 1% tasas exigidas.
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b) Una Parte Contratante sôlo podrâ exigir el cumplimiento de1 requisito
mencionado en el Apartado a) si exigia su cumplimiento en el momento de adherirse al
presente Tratado.

( Correcciones y plazos 1

Las modalidades y plazos para 1% correcciones previstas en 1os Pârrafos 1) y 2) se
prescribirân en el Reglamento.

( Prohibiciôn de otros requisitos 1

Ninguna Parte Contratante podrâ pedir que se cumplan requisitos distintos de 1os
mencionados en 1os Pârrafos 1) y 2) respecto de la fecha de presentaciôn.

Articulo 6
Registro fmico para productos y/o senricios

pertenecientes a varias clases

Cuando se hayan incluido en una solicitud fmica productos y o servicios que pertenezcan a
varias clases de la Clasificaciôn de Niza, dicha solicitud darâ por resultado un registro
fmico.

Articulo 7
Divisi6n de la solicitud y el registro

1) ( Divisiôn de la solicitud 1

a) Toda solicitud que enumere varios productos y o servicios (denominada en
adelante ffsolicitud inicialp) podrâ:

i) por lo menos hasta la decisiôn de la Oficina sobre el registro de la marca,

ii) durante cualquier procedimiento de oposiciôn contra la decisiôn de la Oficina
de registrar la marca,

iii) durante cualquier procedimiento de apelaciôn contra la decisiôn relativa al
registro de la marcao ser dividida por el solicitante o a peticiôn suya en dos o mâs
solicitudes (denominadas en adelante ffsolicitudes fraccionariasp), distribuyendo
entre estas flltimas 1os productos y o servicios enumerados en la solicitud inicial.
Las solicitudes fraccionarias conservarân la fecha de presentaciôn de la solicitud
inicial y el beneficio de1 derecho de prioridad, si lo hubiere.

b) Con sujeciôn a lo dispuesto en el Apartado a), cualquier Parte Contratante tendrâ
libertad para establecer requisitos para la divisiôn de una solicitud, incluyendo el pago de
tasas.
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( Divisiôn de1 registro 1

E1 Pârrafo 1) serâ aplicable, mutatis mutandis, respecto de la divisiôn de un registro.
Dicha divisiôn deberâ permitirse:

i) durante cualquier procedimiento en el que un tercero impugne la validez de1
registro ante la Oficinao

ii) durante cualquier procedimiento de apelaciôn contra una decisiôn adoptada
por la Oficina durante 1os procedimientos anteriores,

con la salvedad de que una Parte Contratante podrâ excluir la posibilidad de la
divisiôn de1 registro, si su legislaciôn nacional permite a terceros oponerse al
registro de una marca antes de que se registre la misma.

Articulo 8
Firma

( Comunicaciôn en papel 1

Cuando una comunicaciôn a la Oficina de una Parte Contratante se presente en
papel y sea necesaria una firma, esa Parte Contratante:

i) deberâ, con sujeciôn al punto iii), aceptar una firma manuscrita,

ii) tendrâ libertad para permitir, en lugar de una firma manuscrita, la utilizaciôn
de otros tipos de firma, tales como una firma impresa o estampada, o la utilizaciôn
de un sello,

iii) podrâ pedir la utilizaciôn de un sello en lugar de una firma manuscrita
cuando la persona natural que firme la comunicaciôn posea su nacionalidad y dicha
persona tenga su direcciôn en su tenitorio,

iv) cuando se utilice un sello, podrâ pedir que el sello vaya acompafiado de la
indicaciôn en letras de1 nombre de la persona natural cuyo sello se utilice.

( Comunicaciôn por telefacsimile 1

a) Cuando una Parte Contratante permita la transmisiôn de comunicaciones a la
Oficina por telefacsimile, considerarâ que la comunicaciôn ha sido firmada si, en la
impresiôn producida por telefacsimile, aparece la reproducciôn de la firma, o la
reproducciôn de1 sello, acompafiada, cuando se exija en virtud de lo dispuesto en el Pârrafo
l)iv), de la indicaciôn en letras de1 nombre de la persona natural cuyo sello se utilice.
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b) La Parte Contratante mencionada en el Apartado a) podrâ exigir que el
documento cuya reproducciôn haya sido transmitida por telefacsimile sea presentado en la
Oficina dentro de cierto plazo, con sujeciôn al plazo minimo prescrito en el Reglamento.

( Comunicaciôn por medios eledrônicos 1

Cuando una Parte Contratante permita la transmisiôn de comunicaciones a la
Oficina por medios electrônicos, deberâ considerar firmada la comunicaciôn si esta Oficina
identifica al remitente de la comunicaciôn por medios eledrônicos, ta1 como lo haya
prescrito la Parte Contratante.

4) ( Prohibiciôn de1 requisito de certificaciôn 1

Ninguna Parte Contratante podrâ exigir la atestaciôn, certificaciôn por notario,
autenticaciôn, legalizaciôn o cualquier otra certificaciôn de una firma u otro medio de
identificaciôn personal referido en 1os pârrafos anteriores, salvo cuando la firma se refiera a
la renuncia de un registro, si la legislaciôn de la Parte Contratante asi lo estipula.

Articulo 9
Clasificaci6n de produdos y/o senricios

1) ( lndicaciones de productos y o servicios 1

Cada registro y cualquier publicaciôn efectuados por una Oficina que se refiera a
una solicitud o a un registro y en que se indiquen productos y o servicios, deberâ designar
1os productos y o servicios por sus nombres, agrupândolos segfm 1as clases de la
Clasificaciôn de Niza, y cada grupo deberâ ir precedido por el nflmero de la clase de esa
Clasificaciôn a que pertenezca ese grupo de productos o servicios y presentado en el orden
de 1as clases de dicha Clasificaciôn.

( Productos y o servicios en la misma clase o en varias clases 1

a) Los productos o servicios no podrân considerarse similares entre si por razôn de
que, en cualquier registro o publicaciôn de la Oficinao figuran en la misma clase de la
Clasificaciôn de Niza.

b) Los productos o servicios no podrân considerarse diferentes entre si por razôn de
que, en cualquier registro o publicaciôn de la Oficina, figuran en diferentes clases de la
Clasificaciôn de Niza.

Articulo 10
Cambios en los nombres o en las direcciones

( Cambios en el nombre o en la direcciôn de1 titular 1
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a) Cuando no haya cambio en la persona de1 titular, pero si lo haya en su nombre
y o en su direcciôn, toda Parte Contratante aceptarâ que la peticiôn de inscripciôn de1
cambio por la Oficina en su registro de marcas se formule mediante una comunicaciôn
firmada por el titular o su representante, y en la que se indique el nflmero de1 registro en
cuestiôn y el cambio que se ha de registrar. Por lo que se refiere a 1os requisitos de
presentaciôn de la peticiôn, ninguna Parte Contratante rechazarâ la peticiôn:

i) cuando ésta se presente por escrito en papel, si se presenta, con sujeciôn a lo
dispuesto en el Apartado c), en un formulario con-espondiente al Formulario de
peticiôn previsto en el Reglamento,

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisiôn de comunicaciones a la
Oficina por telefacsimile y la peticiôn se transmita de esa forma, si la copia en papel
resultante de dicha transmisiôn corresponde, con sujeciôn a lo dispuesto en el
Apartado c), al Formulario de peticiôn referido en el punto i).

b) Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que la peticiôn indique:

i) el nombre y la direcciôn de1 titular',

ii) cuando el titular tenga un representante, el nombre y la direcciôn de ese
representante'

iii) cuando el titular tenga un domicilio legal, dicho domicilio.

c) Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que la peticiôn se formule en el idioma
o en uno de 1os idiomas admitidos por la Oficina.

d) Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que, respecto de la peticiôn, se pague
una tasa a la Oficina.

e) Bastarâ con una peticiôn fmica aun cuando la modificaciôn se refiera a mâs de un
registro, siempre que en la peticiôn se indiquen 1os nflmeros de todos 1os registros en
cuestiôn.

2) ( Cambio en el nombre o en la direcciôn de1 solicitante 1

E1 Pérrafo 1) se aplicarâ, mutatis mutandis, cuando el cambio se refiera a una
solicitud o solicitudes, o a una solicitud o solicitudes y a un registro o registros, a condiciôn
de que, cuando el nflmero de cualquier solicitud afm no se haya asignado o no sea conocido
por el solicitante o su representante, se identifique de otro modo la solicitud en la peticiôn,
ta1 como lo prescriba el Reglamento.
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3) ( Cambio en el nombre o en la direcciôn de1 representante o en el domicilio legal 1
E1 Pârrafo 1) se aplicarâ, mutatis mutandis, a cualquier cambio en el nombre o en la
direcciôn de1 representante, en su caso, y a cualquier cambio relativo al domicilio legal, en
su caso.

( Prohibiciôn de otros requisitos 1

Ninguna Parte Contratante podrâ exigir que se cumplan requisitos distintos de 1os
mencionados en 1os Pârrafos 1) a 3) respecto de la peticiôn mencionada en este articulo. En
particular, no podrâ exigir que se le proporcione ningfm tipo de certificado relativo al
cambio.

( Pruebas 1

Cualquier Parte Contratante podrâ pedir que se presenten pruebas a la Oficina cuando ésta
pueda dudar raonablemente de la veracidad de cualquier indicaciôn contenida en la
peticiôn.

Articulo 11
Cambio en la titularidad

1) ( Cambio en la titularidad de1 registrol

a) Cuando se haya producido un cambio en la persona de1 titular, toda Parte
Contratante aceptarâ que la peticiôn de inscripciôn de1 cambio por la Oficina en su registro
de marcas se haga en una comunicaciôn firmada por el titular o su representante, o por la
persona que haya adquirido la titularidad (denominado en adelante el ffnuevo propietariop)
o su representante, y en la que se indique el nflmero de1 registro en cuestiôn y el cambio
que se ha de registrar. Por lo que se refiere a 1os requisitos de presentaciôn de la peticiôn,
ninguna Parte Contratante rechazarâ la peticiôn:

i) cuando ésta se presente por escrito en papel, si se presenta, con sujeciôn a lo
dispuesto en el Pârrafo 2)a), en un formulario con-espondiente al Formulario de
peticiôn previsto en el Reglamento,

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisiôn de comunicaciones a la
Oficina por telefacsimile y la peticiôn se transmita de esa forma, si la copia en papel
resultante de dicha transmisiôn corresponde, con sujeciôn a lo dispuesto en el
Pérrafo 2)a), al Formulario de peticiôn referido en el punto i)

b) Cuando el cambio de titularidad sea el resultado de un contrato, toda Parte
Contratante podrâ exigir que la peticiôn indique ese hecho y vaya acompafiada, a elecciôn
de la parte peticionariao de uno de 1os siguientes elementos:



i) una copia de1 contrato, cuya copia podrâ exigirse que se certifique, por un
notario pflblico o cualquier otra autoridad pflblica competente, que estâ en
conformidad con el contrato original',

ii) un extracto de1 contrato en el que figure el cambio de titularidad, cuyo
extrado podrâ exigirse que se certifique por un notario pflblico o cualquier otra
autoridad pflblica competente',

iii) un certificado de transferencia no certificado en la forma y con el contenido
establecidos en el Reglamento, y firmado tanto por el titular como por el nuevo
propietario',

iv) un documento de transferencia no certificado en la forma y con el contenido
establecidos en el Reglamento, y firmado tanto por el titular como por el nuevo
propietario.

c) Cuando el cambio de titularidad sea el resultado de una fusiôn, toda Parte
Contratante podrâ exigir que la peticiôn indique ese hecho y vaya acompafiada de una copia
de un documento que haya sido emitido por la autoridad competente y pruebe la fusiôn,
como una copia de un extracto de un registro de comercio, y que esa copia esté certificada
por la autoridad que emita el documento, por un notario pflblico o por cualquier otra
autoridad pflblica competente, en el sentido de que estâ en conformidad con el documento
original.

d) Cuando haya un cambio en la persona de uno o varios cotitulares, pero no de la
totalidad, y ta1 cambio de titularidad sea el resultado de un contrato o una fusiôn, cualquier
Parte Contratante podrâ exigir que cualquier cotitular respecto de1 que no haya habido
cambio en la titularidad dé su consentimiento expreso al cambio de titularidad en un
documento firmado por é1.

e) Cuando el cambio de titularidad no sea el resultado de un contrato ni de una
fusiôn, sino que resulte, por ejemplo, de la aplicaciôn de la 1ey o de una decisiôn judicial,
toda Parte Contratante podrâ exigir que la peticiôn indique ese hecho y vaya acompafiada
de una copia de un documento que pruebe el cambio, y que esa copia esté certificada en el
sentido de que estâ en conformidad con el documento original por la autoridad pflblica que
emita el documento, por un notario pflblico o por cualquier otra autoridad pflblica
competente.

t) Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que la peticiôn indique:

i) el nombre y la direcciôn de1 titular',

ii) el nombre y la direcciôn de1 nuevo propietario',
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iii) el nombre de un Estado de1 que sea nacional el nuevo propietario, si éste es
nacional de algfm Estado, el nombre de un Estado en que el nuevo propietario tenga
su residencia, de tenerla, y el nombre de un Estado en que el nuevo propietario
tenga un establecimiento industrial o comercial real y efectivo, de tenerlo',

iv) cuando el nuevo propietario sea una persona juridica, la naturaleza juridica
de dicha persona juridica y el Estado y, cuando sea aplicable, la unidad tenitorial
dentro de ese Estado, en virtud de cuya legislaciôn se haya constituido la
mencionada personajuridica.

v) cuando el titular tenga un representante, el nombre y la direcciôn de ese
representante'

vi) cuando el titular tenga un domicilio legal, dicho domicilio',

vii) cuando el nuevo titular tenga un representante, el nombre y la direcciôn de
ese representante'

viii) cuando se exija que el nuevo titular tenga un domicilio legal en virtud de lo
dispuesto en el Articulo 4.2)b), dicho domicilio.

g) Toda Parte Contratante podrâ exigir que, respecto de una peticiôn, se pague una
tasa a la Oficina.

h) Bastarâ con una peticiôn fmica aun cuando el cambio se refiera a mâs de un
registro, a condiciôn de que el titular y el nuevo propietario sean 1os mismos para cada
registro y siempre que se indiquen en la peticiôn 1os nflmeros de todos 1os registros en
cuestiôn.

i) Cuando el cambio de titularidad no afecte a todos 1os productos y o servicios
relacionados en el registro de1 titular, y la legislaciôn aplicable permita el registro de ta1
cambio, la Oficina crearâ un registro separado relativo a 1os productos y o servicios
respecto de 1os cuales haya cambiado la titularidad.

( ldioma', traducciôn 1

a) Toda Parte Contratante podrâ exigir que la peticiôn, el certificado de
transferencia o el documento de transferencia referidos en el Pârrafo 1) se presenten en el
idioma o en uno de 1os idiomas admitidos por la Oficina.

b) Toda Parte Contratante podrâ exigir que, si 1os documentos referidos en el
Pérrafo l)b)i) y ii), c) y e) no figuran en el idioma o en uno de 1os idiomas admitidos por la
Oficina, la peticiôn se acompafie de una traducciôn o de una traducciôn certificada de1
documento exigido en el idioma o en uno de 1os idiomas admitidos por la Oficina.
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( Cambio en la titularidad de la solicitud 1

Los Pârrafos 1) y 2) se aplicarân mutatis mutandis cuando el cambio de titularidad
se refiera a una solicitud o solicitudes, o a una solicitud o solicitudes y a un registro o
registros, a condiciôn de que, cuando el nflmero de cualquier solicitud afm no se haya
publicado o no sea conocido por el solicitante o su representante, se identifique de otro
modo esa solicitud en la peticiôn, ta1 como lo prescriba el Reglamento.

( Prohibiciôn de otros requisitos 1

Ninguna Parte Contratante podrâ exigir que se cumplan requisitos distintos de 1os
mencionados en 1os Pârrafos 1) a 3) respecto de la peticiôn referida en este articulo. En
particular, no se podrâ exigir:

i) con sujeciôn a lo dispuesto en el Pârrafo l)c), que se presente un certificado o
un extracto de un registro de comercio;

ii) que se indique que el nuevo propietario realiza una actividad industrial o
comercial, ni que se presenten pruebas a ta1 efecto;

iii) que se indique que el nuevo propietario realiza una actividad que
corresponde a 1os productos y o servicios afectados por el cambio de titularidad, ni
que se presenten pruebas a cualquiera de estos efectos;

iv) que se indique que el titular transfiriô, total o parcialmente, su negocio o el
activo intangible pertinente al nuevo propietario, ni que se presenten pruebas a
cualquiera de estos efectos.

( Pruebas 1

Toda Parte Contratante podrâ exigir que se presenten pruebas a la Oficina, o pruebas
adicionales si fuese aplicable el Pârrafo l)c) o e), cuando esa Oficina pueda dudar
razonablemente de la veracidad de cualquier indicaciôn contenida en la peticiôn o en
cualquier otro documento mencionado en el presente articulo.

Articulo 12
Correcci6n de un error

1) ( Correcciôn de un error respecto de un registro 1

a) Cada Parte Contratante deberâ aceptar que la peticiôn de correcciôn de un error
que se haya cometido en la solicitud o en otra peticiôn comunicada a la Oficina y que se
refleje en su registro de marcas y o en cualquier publicaciôn de la Oficina se efectfle en una



-20-

comunicaciôn firmada por el titular o su representante, en la que se indique el nflmero de1
registro en cuestiôn, el error que se ha de corregir y la correcciôn que se ha de efectuar. En
cuanto a 1os requisitos de presentaciôn de la peticiôn, ninguna Parte Contratante rechazarâ
la peticiôn:

i) cuando ésta se presente por escrito en papel, si se presenta, con sujeciôn a lo
dispuesto en el Apartado c), en un formulario con-espondiente al Formulario de
peticiôn previsto en el Reglamento,

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisiôn de comunicaciones a la
Oficina por telefacsimile y la peticiôn se presente de esa forma, si la copia en papel
resultante de dicha transmisiôn corresponde, con sujeciôn a lo dispuesto en el
Apartado c), al Formulario de peticiôn mencionado en el punto i).

b) Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que la peticiôn indique:

i) el nombre y la direcciôn de1 titular',

ii) cuando el titular tenga un representante, el nombre y la direcciôn de ese
representante'

iii) cuando el titular tenga un domicilio legal, dicho domicilio.

c) Toda Parte Contratante podrâ exigir que la peticiôn se formule en el idioma o en
uno de 1os idiomas admitidos por la Oficina.

d) Toda Parte Contratante podrâ exigir que, respecto de la peticiôn, se pague una
tasa a la Oficina.

e) Bastarâ con una peticiôn fmica aun cuando la correcciôn se refiera a mâs de un
registro de la misma persona, siempre que el error y la correcciôn solicitada sean 1os
mismos para cada registro, y que se indiquen en la peticiôn 1os nflmeros de todos 1os
registros en cuestiôn.

( Correcciôn de un error respecto de 1as solicitudes 1

E1 Pârrafo 1) serâ aplicable mutatis mutandis cuando el error se refiera a una
solicitud o solicitudes, o a una solicitud o solicitudes y a un registro o registros, siempre
que, cuando el nflmero de cualquier solicitud afm no se haya publicado o no sea conocido
por el solicitante o su representante, se identifique de otro modo esa solicitud, ta1 como se
establece en el Reglamento.

( Prohibiciôn de otros requisitos 1

Ninguna Parte Contratante podrâ exigir que se cumplan requisitos distintos de 1os referidos
en 1os Pérrafos l ) y 2) respecto de la peticiôn mencionada en este articulo.
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( Pruebas 1

Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que se presenten pruebas a la Oficina
cuando la Oficina pueda dudar razonablemente que el presunto error sea efectivamente un
error.

( Errores de la Oficina 1

La Oficina de una Parte Contratante corregirâ sus propios errores, ex oficio o previa
solicitud, sin tasa.

( Errores que no podrân corregirse 1

Ninguna Parte Contratante estarâ obligada a aplicar 1os Pârrafos l), 2) y 5) a
cualquier error que no pueda corregirse en virtud de su legislaciôn.

Articulo 13
Duraci6n y renovaci6n del registro

1) ( lndicaciones o elementos contenidos en una peticiôn de renovaciôn o que la
acompafien; tasas 1

a) Toda Parte Contratante podrâ exigir que la renovaciôn de un registro esté sujeta a
la presentaciôn de una peticiôn y que ta1 peticiôn contenga algunas o todas 1as indicaciones
siguientes:

i) una indicaciôn de que se solicita una renovaciôn;

ii) el nombre y la direcciôn de1 titular',

iii) el nflmero de1 registro en cuestiôn;

iv) a elecciôn de la Parte Contratante, la fecha de presentaciôn de la solicitud
que dio lugar al registro en cuestiôn o la fecha de1 registro en cuestiôn;

v) cuando el titular tenga un representante, el nombre y la direcciôn de ese
representante'

vi) cuando el titular tenga un domicilio legal, dicho domicilio',

vii) cuando la Parte Contratante permita que se efectfle la renovaciôn de un
registro sôlo respecto de algunos de 1os productos y o servicios inscritos en el
registro de marcas y cuando se pida esa renovaciôn, 1os nombres de 1os productos
y o servicios inscritos en el registro para 1os cuales se pida la renovaciôn, o 1os
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nombres de 1os productos y o servicios inscritos en el registro para 1os cuales no se
pida la renovaciôn, agrupados segfm 1as clases de la Clasificaciôn de Niza,
precedido cada grupo por el nflmero de la clase de esa Clasificaciôn a que
pertenezca ese grupo de productos o servicios y presentado en el orden de 1% clases
de dicha Clasificaciôn;

viii) cuando una Parte Contratante permita que se presente una peticiôn de
renovaciôn por una persona distinta de1 titular o su representante y la peticiôn se
presente por ta1 persona, el nombre y la direcciôn de esa persona',

ix) una firma de1 titular o de su representante o, cuando sea aplicable el punto
viii), una firma de la persona mencionada en ese punto.

b) Toda Parte Contratante podrâ exigir que, respecto de la peticiôn de renovaciôn, se
pague una tasa a la Oficina. Una vez que se haya pagado la tasa respecto de1 periodo inicial
de1 registro o de cualquier periodo de renovaciôn, no podrâ exigirse pago adicional para el
mantenimiento de1 registro respecto de ese periodo. Las tasas asociadas con el suministro
de una declaraciôn y o prueba de uso, no se considerarân, a 1os fines de este apartado, como
pagos exigidos para el mantenimiento de1 registro y no estarân afectadas por este apartado.

c) Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que se presente la peticiôn de
renovaciôn, y se pague la tasa con-espondiente mencionada en el Apartado b), a la Oficina
dentro de1 periodo fijado por la legislaciôn de la Parte Contratante, con sujeciôn a 1os
periodos minimos prescritos en el Reglamento.

2) ( Presentaciôn 1

Por lo que respecta a 1as exigencias relativas a la presentaciôn de la peticiôn de renovaciôn,
ninguna Parte Contratante podrâ rechazar la peticiôn:

i) cuando la peticiôn se presente por escrito en papel si, con sujeciôn a lo
dispuesto en el Pârrafo 3), se presenta en un formulario con-espondiente al
Formulario de peticiôn previsto en el Reglamento,

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisiôn de comunicaciones a la
Oficina por telefacsimile y la peticiôn se transmita de esa forma, si la copia en papel
resultante de ta1 transmisiôn corresponde, con sujeciôn a lo dispuesto en el Pérrafo
3), al Formulario de peticiôn mencionado en el punto i).

( ldioma 1

Toda Parte Contratante podrâ exigir que la solicitud de renovaciôn se formule en el
idioma o en uno de 1os idiomas admitidos por la Oficina.



-23-

( Prohibiciôn de otros requisitos 1

Ninguna Parte Contratante podrâ exigir que se cumplan requisitos distintos de 1os
mencionados en 1os Pârrafos 1) a 3) respecto de la peticiôn de renovaciôn. En particular, no
se podrâ exigir:

i) ninguna reproducciôn u otra identificaciôn de la marca;

ii) que se presenten pruebas a 1os efectos de que se ha registrado la marca, o que
se ha renovado su registro, en el registro de marcas de cualquier otra Parte
Contratante',

iii) que se proporcione una declaraciôn y o se presenten pruebas en relaciôn con
el uso de la marca.

( Pruebas 1

Toda Parte Contratante podrâ exigir que se presenten pruebas a la Oficina durante el
examen de la peticiôn de renovaciôn, cuando dicha Oficina pueda dudar razonablemente de
la veracidad de cualquier indicaciôn o elemento contenido en la peticiôn de renovaciôn.

( Prohibiciôn de1 examen substantivo 1

A 1os fines de efectuar la renovaciôn, ninguna Oficina de una Parte Contratante
podrâ examinar el registro en cuanto a su fondo.

( Duraciôn 1

La duraciôn de1 periodo inicial de1 registro y la duraciôn de cada periodo de
renovaciôn serâ de 10 afios.

Articulo 14
Obsenraciones en caso de rechazo previsto

Una solicitud o una peticiôn formulada en virtud de 1os Articulos 10 a 13 no podrâ
ser rechazada en su totalidad o en parte por una Oficina sin dar al solicitante o a la parte
peticionariao segfm sea el caso, la oportunidad de formular observaciones sobre el rechazo
previsto en un plazo razonable.

Articulo 15
Obligaci6n de cumplir con el Convenio de Paris

Cualquier Parte Contratante deberâ cumplir con 1as disposiciones de1 Convenio de Paris
que afecten a 1% marcas.
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Articulo 16
M arcas de servicio

Cualquier Parte Contratante registrarâ 1as marcas de servicio y aplicarâ a 1as mismas 1as
disposiciones de1 Convenio de Paris relativas a 1as marcas de producto.

Articulo 17
Reglamento

( Contenido 1

a) E1 Reglamento anexo al presente Tratado establecerâ reglas relativas:

i) a cuestiones que el presente Tratado disponga expresamente que serân
ffprescritas en el Reglamentop;

ii) a cualquier detalle fltil para la aplicaciôn de1 presente Tratado',

iii) a cualesquiera exigencias, cuestiones o procedimientos administrativos.

b) E1 Reglamento también contendrâ Formularios internacionales tipo.

( Conflicto entre el Tratado y el Reglamentol

En caso de conflicto entre 1as disposiciones de1 presente Tratado y 1% de1
Reglamento, prevalecerân 1% primeras.

Articulo 18
Revisi6n; protocolos

( Revisiôn 1 E1 presente Tratado podrâ ser revisado por una conferencia diplomâtica.

2) ( Protocolos 1 A 1os fines de desarrollar una mayor armonizaciôn de1 derecho de
marcas, podrân adoptarse protocolos por una conferencia diplomâtica en tanto que dichos
protocolos no contravengan 1as disposiciones de1 presente Tratado.

Articulo 19
Procedimiento pam ser parte en el Tratado

1) ( Elegibilidad 1

Las siguientes entidades podrân firmar y, con sujeciôn a lo dispuesto en 1os Pârrafos
2) y 3) y en el Articulo 20. 1) y 3), ser parte en el presente Tratado:
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i) todo Estado miembro de la Organizaciôn respecto de1 que puedan registrarse
marcas en su Oficina;

ii) toda organizaciôn intergubernamental que mantenga una Oficina en la que
puedan registrarse marcas con efecto en el territorio en el cual se aplique el tratado
constitutivo de dicha organizaciôn intergubernamental, en todos sus Estados
miembros o en aquellos de sus Estados miembros que sean designados a ta1 fin en la
solicitud pertinente, a condiciôn de que todos 1os Estados miembros de la
organizaciôn intergubernamental sean miembros de la Organizaciôn;

iii) todo Estado miembro de la Organizaciôn respecto de1 que solamente puedan
registrarse marcas por conducto de la Oficina de otro Estado especificado que sea
miembro de la Organizaciôn;

iv) todo Estado miembro de la Organizaciôn respecto de1 que solamente puedan
registrarse marcas por conducto de la Oficina mantenida por una organizaciôn
intergubernamental de la que sea miembro ese Estado',

v) todo Estado miembro de la Organizaciôn respecto de1 que solamente puedan
registrarse marcas por conducto de una Oficina comfm a un grupo de Estados
miembros de la Organizaciôn.

( Ratificaciôn o adhesiônl

Toda entidad mencionada en el Pârrafo 1) podrâ depositar:

i) un instrumento de ratificaciôn, si ha firmado el presente Tratado,

ii) un instrumento de adhesiôn, si no ha firmado el presente Tratado.

( Fecha efectiva de depôsito 1

a) Con sujeciôn a lo dispuesto en el Apartado b), la fecha efectiva de1 depôsito de
un instrumento de ratificaciôn o adhesiôn serâ:

i) en el caso de un Estado mencionado en el Pârrafo l)i), la fecha en la que se
deposite el instrumento de ese Estado',

ii) en el caso de una organizaciôn intergubenzamental, la fecha en la que se haya
depositado el instrumento de dicha organizaciôn intergubernamental;

iii) en el caso de un Estado mencionado en el Pârrafo lliii), la fecha en la que se
cumpla la condiciôn siguiente: ha sido depositado el instrumento de ese Estado y ha
sido depositado el instrumento de1 otro Estado especificado;
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iv) en el caso de un Estado mencionado en el Pârrafo l)iv), la fecha aplicable en
virtud de lo dispuesto en el punto ii) supra',

v) en el caso de un Estado miembro de un grupo de Estados mencionado en el
Pérrafo l)v), la fecha en la que hayan sido depositados 1os instrumentos de todos 1os
Estados miembros de1 grupo.

b) Todo instrumento de ratificaciôn o de adhesiôn (denominado en este apartado ffel
instrumentop) podrâ ir acompafiado de una declaraciôn que condicione la efectividad de1
depôsito de dicho instrumento al depôsito de1 instrumento de un Estado o de una
organizaciôn intergubernamental, o a 1os instrumentos de otros dos Estados, o a 1os
instrumentos de otro Estado y de una organizaciôn intergubernamental, especificados por
su nombre y calificados para ser parte en el presente Tratado. E1 instrumento que contenga
ta1 declaraciôn serâ considerado depositado el dia en que se haya cumplido la condiciôn
indicada en la declaraciôn. No obstante, cuando el depôsito de un instrumento especificado
en la declaraciôn también vaya acompafiado por una declaraciôn de esa naturaleza, dicho
instrumento serâ considerado depositado el dia en que se cumpla la condiciôn especificada
en la segunda declaraciôn.

c) Toda declaraciôn formulada en virtud de1 Apartado b) podrâ ser retirada en
cualquier momento, en su totalidad o en parte. E1 retiro de dicha declaraciôn serâ efectivo
en la fecha en que el Director General reciba la notificaciôn de1 mismo.

Articulo 20
Fecha efectiva de las ratificaciones y adhesiones

1) ( lnstrumentos que se tomarân en consideraciôn 1

A 1os fines de lo dispuesto en el presente articulo, sôlo se tomarân en consideraciôn
1os instrumentos de ratificaciôn o de adhesiôn que sean depositados por 1as entidades
mencionadas en el Articulo l9. l), y que tengan una fecha efectiva con arreglo a lo
dispuesto en el Articulo 19.3).

( Entrada en vigor de1 Tratado 1

E1 presente Tratado entrarâ en vigor tres meses después de que cinco Estados hayan
depositado sus instrumentos de ratificaciôn o adhesiôn.

3) ( Entrada en vigor de 1as ratificaciones o adhesiones posteriores a la entrada en vigor
de1 Tratado 1

Cualquier entidad no incluida en el Pârrafo 2) quedarâ obligada por el presente
Tratado tres meses después de la fecha en la que haya depositado su instrumento de
ratificaciôn o adhesiôn.
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Articulo 21
Resenras

1) ( Tipos especiales de marcas 1

Cualquier Estado u organizaciôn intergubernamental podrâ declarar mediante una
reserva que, no obstante lo dispuesto en el Articulo 2. l)a) y 2)a), cualquiera de 1as
disposiciones contenidas en 1os Articulos 3. 1) y 2), 5, 7, l l y 13 no serâ aplicable a 1as
marcas asociadas, a 1% marcas defensivas o a 1as marcas derivadas. Dicha reserva deberâ
especificar a cuâles de 1% disposiciones mencionadas se refiere la reserva.

2) ( Modalidades 1

Cualquier reserva formulada en virtud de1 Pârrafo 1) deberâ efectuarse mediante una
declaraciôn que acompafie el instrumento de ratificaciôn o de adhesiôn al presente Tratado
por el Estado u organizaciôn intergubernamental que formule la reserva.

( Itetiro 1

Cualquier reserva en virtud de1 Pârrafo 1) podrâ ser retirada en cualquier momento.

4) ( Prohibiciôn de otras reservas 1

No se podrâ formular ninguna reserva al presente Tratado, salvo la permitida en
virtud de1 Pârrafo l).

Articulo 22
Disposiciones transitorias

1) ( Solicitud fmica para productos y servicios pertenecientes a varias clases; divisiôn
de la solicitud 1

a) Cualquier Estado u organizaciôn intergubernamental podrâ declarar que, no
obstante lo dispuesto en el Articulo 3.5), una solicitud sôlo podrâ presentarse en la Oficina
respecto de productos o servicios que pertenezcan a una clase de la Clasificaciôn de Niza.

b) Cualquier Estado u organizaciôn intergubernamental podrâ declarar que, no
obstante lo dispuesto en el Articulo 6, cuando se hayan incluido productos y o servicios
pertenecientes a varias clases de la Clasificaciôn de Niza en una misma solicitud, ta1
solicitud darâ lugar a dos o mâs registros en el registro de marcas, a condiciôn de que cada
uno de tales registros contenga una referencia a todos 1os demâs registros resultantes de
dicha solicitud.

c) Cualquier Estado u organizaciôn intergubernamental que haya formulado una
declaraciôn en virtud de1 Apartado a) podrâ declarar que, no obstante lo dispuesto en el
Articulo 7. l), no podrâ dividirse una solicitud.
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(Poder fmico para mâs de una solicitud y o registro 1

Cualquier Estado u organizaciôn intergubernamental podrâ declarar que, no obstante
lo dispuesto en el Articulo 4.3)b), un poder sôlo podrâ referirse a una solicitud o a un
registro.

( Prohibiciôn de1 requisito de certificaciôn de firma en un poder y en una solicitud 1

Cualquier Estado u organizaciôn intergubernamental podrâ declarar que, no obstante
lo dispuesto en el Articulo 8.4), podrâ requerirse que la firma de un poder o la firma por el
solicitante de una solicitud sea objeto de una atestaciôn, certificaciôn por notario,
autenticaciôn, legalizaciôn u otra certificaciôn.

4) ( Peticiôn fmica en mâs de una solicitud y o registro con respecto a un cambio de
nombre o direcciôn, un cambio en la titularidad o la correcciôn de un error 1

Cualquier Estado u organizaciôn intergubernamental podrâ declarar que, no obstante
lo dispuesto en el Articulo l0. l)e), 2), y 3), el Articulo l 1. l)h) y 3) y el Articulo l2. l)e) y
2), una peticiôn de inscripciôn de un cambio de nombre y o de direcciôn, una peticiôn de
inscripciôn de un cambio de titularidad o una peticiôn de correcciôn de un error sôlo podrâ
referirse a una solicitud o a un registro.

5) ( Presentaciôn, con ocasiôn de la renovaciôn, de declaraciôn y o pruebas relativas al
uso 1

Cualquier Estado u organizaciôn intergubernamental podrâ declarar que, no obstante
lo dispuesto en el Articulo l3.4)iii), requerirâ, con ocasiôn de la renovaciôn, que se
presente una declaraciôn y o prueba relativas al uso de la marca.

6) (Examen substantivo con ocasiôn de la renovaciôn 1

Cualquier Estado u organizaciôn intergubernamental podrâ declarar que, no obstante
lo dispuesto en el Articulo 13.6), con ocasiôn de la primera renovaciôn de un registro que
cubra servicios, la Oficina podrâ examinar dicho registro en cuanto al fondo, con la
salvedad de que dicho examen se limitarâ a la eliminaciôn de registros mflltiples basados en
solicitudes presentadas durante un periodo de seis meses siguientes a la entrada en vigor de
la 1ey de dicho Estado u organizaciôn que, antes de la entrada en vigor de1 presente Tratado,
haya establecido la posibilidad de registrar marcas de servicios.

( Disposiciones comunes 1

a) Un Estado o una organizaciôn intergubernamental sôlo podrâ hacer una
declaraciôn de conformidad con 1os Pârrafos 1) a 6) si, en el momento de depositar su
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instrumento de ratificaciôn o adhesiôn al presente Tratado, la aplicaciôn continuada de su
legislaciôn, sin dicha declaraciôn, seria contraria a 1as disposiciones pertinentes de1
presente Tratado.

b) Cualquier declaraciôn formulada en virtud de 1os Pârrafos 1) a 6) deberâ
acompafiar al instrumento de ratificaciôn o de adhesiôn al presente Tratado por el Estado u
organizaciôn intergubernamental que formule la declaraciôn.

c) Cualquier declaraciôn formulada en virtud de 1os Pârrafos 1) a 6) podrâ ser
retirada en cualquier momento.

8) ( Pérdida de efectos de una declaraciôn 1

a) Con sujeciôn a lo dispuesto en el Apartado c), cualquier declaraciôn efectuada en
virtud de 1os Pârrafos 1) a 5) por un Estado considerado pais en desarrollo de conformidad
con la prâctica establecida de la Asamblea General de 1as Naciones Unidas, o por una
organizaciôn intergubernamental de la que cada uno de sus miembros sea uno de dichos
Estados, perderâ sus efectos al final de un plazo de ocho afios a partir de la fecha de entrada
en vigor de1 presente Tratado.

b) Con sujeciôn a lo dispuesto en el Apartado c), cualquier declaraciôn efectuada en
virtud de 1os Pârrafos 1) a 5) por un Estado distinto de 1os Estados mencionados en el
Apartado a), o por una organizaciôn intergubernamental distinta de 1as organizaciones
intergubenzamentales mencionadas en el Apartado a), perderâ sus efectos al final de un
plazo de seis afios a partir de la fecha de entrada en vigor de1 presente Tratado.

c) Cuando una declaraciôn efectuada en virtud de 1os Pârrafos 1) a 5) no haya sido
retirada en virtud de lo dispuesto en el Pârrafo 7)c), o no haya perdido sus efectos en virtud
de lo dispuesto en 1os Apartados a) o b), antes de1 28 de octubre de 2004, perderâ sus
efectos el 28 de octubre de 2004.

9) ( Procedimiento para ser parte en el Tratado 1 Hasta el 31 de diciembre de 1999,
cualquier Estado que, en la fecha de adopciôn de1 presente Tratado, sea miembro de la
Uniôn lnternacional (de Paris) para la Protecciôn de la Propiedad lndustrial sin ser
miembro de la Organizaciôn, no obstante lo dispuesto en el Articulo l9. l)i), podrâ ser parte
en el presente Tratado si pueden registrarse marcas en su propia Oficina.

Articulo 23
Denuncia del Tratado

( Notificaciôn 1

Cualquier Parte Contratante podrâ denunciar el presente Tratado mediante
notificaciôn dirigida al Director General.
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2) ( Fecha efectiva 1 La denuncia surtirâ efecto un afio después de la fecha en la que el
Director General haya recibido la notificaciôn. La denuncia no afectarâ a la aplicaciôn de1
presente Tratado a ninguna solicitud pendiente o a ninguna marca registrada, en la Parte
Contratante denunciante o respecto de la misma, en el momento de la expiraciôn de1
mencionado plazo de un afio, con la salvedad de que la Parte Contratante denunciante, tras
la expiraciôn de dicho plazo de un afio, podrâ dejar de aplicar el presente Tratado a
cualquier registro a partir de la fecha en la que deba renovarse dicho registro.

Articulo 24
Idiomas del Tratado; firma

1) ( Textos originales', textos oficiales 1

a) E1 presente Tratado se firmarâ en un solo ejemplar original en espafiol, ârabe,
chino, francés, inglés y ruso, considerândose igualmente auténticos todos 1os textos.

b) A peticiôn de una Parte Contratante, el Director General establecerâ un texto
oficial en un idioma no mencionado en el Apartado a) que sea idioma oficial de esa Parte
Contratante, previa consulta con dicha Parte Contratante y con cualquier otra Parte
Contratante interesada.

2) ( Plazo para la firma 1

E1 presente Tratado quedarâ abierto a la firma en la Sede de la Organizaciôn durante
un afio a partir de su adopciôn.

Articulo 25
Depositario

E1 Director General serâ el depositario de1 presente Tratado.
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REGLAMENTO DEL TM TADO
SOBRE EL DERECHO DE M ARCAS

Lista de Reglas

Reala l : Expresiones abreviadas
Reala 2: Forma de indicar 1os nombres y 1% direcciones
Reala 3: Detalles relativos a la solicitud
Reala 4: Detalles relativos a la representaciôn
Reala 5: Detalles relativos a la fecha de presentaciôn
Reala 6: Detalles relativos a la firma
Reala 7: Forma de identificaciôn de una solicitud sin su nflmero de solicitud
Reala 8: Detalles relativos a la duraciôn y a la renovaciôn

Lista de formularios internacionales tipo

Formulario NO 1 Solicitud de registro de una marca
Formulario NO 2 Poder
Formulario NO 3 Peticiôn de inscripciôn de cambiots) en nombrets) y o direcciôntes)
Formulario NO 4 Peticiôn de inscripciôn de un cambio en la titularidad respecto de

registros y o solicitudes de registro de marcas
Formulario NO 5 Certificado de transferencia respecto de registros y o solicitudes de

registro de marcas
Formulario NO 6 Documento de transferencia por el que se efectfla la transferencia de la

titularidad de solicitudes y o registros
Formulario NO 7 Peticiôn de correcciôn de errortes) en registros y o solicitudes de

registro de marcas
Formulario NO 8 Peticiôn de renovaciôn de un registro

Regla l
Expresiones abreviadas

(44 Tratado p', 44 Articulo pl

a) En el presente Reglamento, se entenderâ por 44 Tratado p el Tratado sobre el
Derecho de Marcas.

b) En el presente Reglamento, la palabra 44 Articulo p se refiere al Articulo
especificado de1 Tratado.

2) (Expresiones abreviadas definidas en el Tratadol. Las expresiones abreviadas
definidas en el Articulo l a 1os fines de1 Tratado tendrân el mismo significado a 1os fines
de1 Reglamento.
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Regla 2
Forma de indicar 1os nombres y 1as direcciones

(Nombresl

a) Cuando se haya de indicar el nombre de una persona, cualquier Parte Contratante
podrâ exigir:

i) cuando la persona sea una persona natural, que el nombre que habrâ de
indicarse serâ el apellido y el nombre o nombres de esa persona, o que el nombre
que habrâ de indicarse serâ, a elecciôn de esa persona, el nombre o nombres
habitualmente utilizados por esa persona',

ii) cuando la persona sea una persona juridicao que el nombre que habrâ de
indicarse serâ la designaciôn oficial completa de la personajuridica.

b) Cuando se haya de indicar el nombre de un representante que sea una empresa o
una asociaciôn, cualquier Parte Contratante aceptarâ como indicaciôn de1 nombre la
indicaciôn que la empresa o la asociaciôn utilicen habitualmente.

(Direccionesl

a) Cuando se haya de indicar la direcciôn de una personao cualquier Parte
Contratante podrâ exigir que la direcciôn se indique de ta1 manera que satisfaga 1as
exigencias habituales para la répida distribuciôn postal a la direcciôn indicada y, en todo
caso, esté compuesta por todas 1as unidades administrativas pertinentes incluyendo el
nflmero de casa o edificio, si lo hubiera.

b) Cuando una comunicaciôn a la Oficina de una Parte Contratante esté dirigida a
nombre de dos o mâs personas con direcciones diferentes, esa Parte Contratante podrâ
exigir que ta1 comunicaciôn indique una direcciôn fmica como direcciôn para la
correspondencia.

c) La indicaciôn de una direcciôn podrâ contener un nflmero de teléfono y un
nflmero de telefacsimile y, a 1os fines de la correspondencia, una direcciôn diferente de la
direcciôn indicada en virtud de1 Apartado a).

d) Los Apartados a) y c) se aplicarân, mutatis mutandis, a 1os domicilios legales.

3) (Grafia que se ha de utilizarl. Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que
cualquiera de 1% indicaciones mencionadas en 1os Pârrafos 1) y 2) se comunique en la
grafia utilizada por la Oficina.
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Regla 3
Detalles relativos a la solicitud

1) (Caracteres estândarl. Cuando, en cumplimiento de lo dispuesto en el Articulo
3. l)a)ix), la solicitud contenga una declaraciôn en el sentido de que el solicitante desea que
se registre y se publique la marca en 1os caracteres estândar utilizados por la Oficina de la
Parte Contratante, la Oficina registrarâ y publicarâ esa marca en tales caracteres estândar.

2) (Nflmero de reproduccionesl

a) Cuando la solicitud no contenga una declaraciôn en el sentido de que el
solicitante desea reivindicar el color como caracteristica distintiva de la marca, una Parte
Contratante no podrâ exigir mâs de:

i) cinco reproducciones de la marca en blanco y negro cuando la solicitud no
pueda contener, en virtud de la legislaciôn de esa Parte Contratante, o no contenga
una declaraciôn en el sentido de que el solicitante desea que la marca se registre y se
publique en 1os caracteres estândar utilizados por la Oficina de dicha Parte
Contratante',

ii) una reproducciôn de la marca en blanco y negro cuando la solicitud contenga
una declaraciôn en el sentido de que el solicitante desea que la marca se registre y se
publique en 1os caracteres estândar utilizados por la Oficina de dicha Parte
Contratante.

b) Cuando la solicitud contenga una declaraciôn en el sentido de que el solicitante
desea reivindicar el color como caracteristica distintiva de la marca, una Parte Contratante
no podrâ exigir mâs de cinco reproducciones de la marca en blanco y negro y cinco
reproducciones de la marca en color.

(Reproducciôn de una marca tridimensionall

a) Cuando, en cumplimiento de lo dispuesto en el Articulo 3. l)a)xi), la solicitud
contenga una declaraciôn en el sentido de que la marca es una marca tridimensional, la
reproducciôn de la marca consistirâ en una reproducciôn grâfica o fotogrâfica
bidimensional.

b) La reproducciôn proporcionada en virtud de lo dispuesto en el Apartado a), a
elecciôn de1 solicitante, podrâ consistir en una vista fmica de la marca o en varias vistas
diferentes de la marca.

c) Cuando la Oficina considere que la reproducciôn de la marca proporcionada por
el solicitante en virtud de lo dispuesto en el Apartado a) no muestra suficientemente 1os
detalles de la marca tridimensional, podrâ invitar al solicitante a proporcionar, dentro de un
plazo razonable fijado en la invitaciôn, hasta seis vistas diferentes de la marca y o una
descripciôn de esa marca mediante palabras.
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d) Cuando la Oficina considere que 1as diferentes vistas y o la descripciôn
mencionada en el Apartado c) continflan siendo insuficientes para mostrar 1os detalles de la
marca tridimensional, podrâ invitar al solicitante a proporcionar, dentro de un plazo
razonable fijado en la invitaciôn, un espécimen de la marca.

e) E1 Pârrafo 2)a)i) y b) serâ aplicable mutatis mutandis.

4) (Transliteraciôn de la marcal. A 1os fines de lo dispuesto en el Articulo 3. llalxiii),
cuando la marca esté compuesta o contenga elementos en una grafia distinta de la utilizada
por la Oficina o nflmeros expresados en cifras distintas de 1as utilizadas por la Oficinao se
podrâ exigir una transliteraciôn de ta1 elemento a la grafia y numeraciôn utilizadas por la
Oficina.

5) (Traducciôn de la marcal. A 1os fines de lo dispuesto en el Articulo 3. llalxiv),
cuando la marca consista o contenga una palabra o palabras en un idioma distinto de1
idioma o de uno de 1os idiomas admitidos por la Oficinao se podrâ exigir una traducciôn de
esa palabra o palabras a ese idioma o a uno de esos idiomas.

6) (Plazo para proporcionar prueba de1 uso real de la marcal. E1 plazo mencionado en
el Articulo 3.6) no serâ inferior a seis meses calculados desde la fecha asignada a la
solicitud por la Oficina de la Parte Contratante en la que se haya presentado esa solicitud.
E1 solicitante o el titular tendrâ derecho a una prôrroga de ese plazo, con sujeciôn a 1as
condiciones previstas por la legislaciôn de esa Parte Contratante, por periodos de seis meses
cada uno, por lo menos, hasta una prôrroga total de dos afios y medio, por lo menos.

Regla 4
Detalles relativos a la representaciôn

E1 plazo mencionado en el Articulo 4.3)d) se calcularâ a partir de la fecha de recepciôn de
la comunicaciôn referida en ese articulo por la Oficina de la Parte Contratante interesada y
no serâ inferior a un mes cuando la direcciôn de la persona en cuyo nombre se hace la
comunicaciôn se encuentre en el territorio de esa Parte Contratante, ni inferior a dos meses
cuando ta1 direcciôn se encuentre fuera de1 territorio de esa Parte Contratante.

Regla 5
Detalles relativos a la fecha de presentaciôn

1) (Procedimiento en caso de incumplimiento de 1os requisitosl. Si, en el momento de
su recepciôn por la Oficina, la solicitud no cumple con cualquiera de 1os requisitos
aplicables de1 Articulo 5. l)a) o 2)a), la Oficina invitarâ râpidamente al solicitante a que
cumpla con tales requisitos dentro de un plazo indicado en la invitaciôn, el cual serâ de un
mes, por lo menos, a partir de la fecha de la invitaciôn cuando la direcciôn de1 solicitante se
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encuentre en el tenitorio de la Parte Contratante en cuestiôn y de dos meses, por lo menos,
cuando la direcciôn de1 solicitante se encuentre fuera de1 tenitorio de la Parte Contratante
en cuestiôn. E1 cumplimiento de la invitaciôn podrâ estar sujeto al pago de una tasa
especial. Afm cuando la Oficina omita enviar la mencionada invitaciôn, dichos requisitos
no se verân afectados.

2) (Fecha de presentaciôn en caso de correcciônl. Si, dentro de1 plazo indicado en la
invitaciôn, el solicitante cumple con la invitaciôn mencionada en el Pârrafo 1) y paga
cualquier tasa especial exigidao la fecha de presentaciôn serâ la fecha en la que la Oficina
reciba todas 1% indicaciones y elementos necesarios mencionados en el Articulo 5. l)a) y,
cuando sea aplicable, si ha sido pagada a la Oficina la tasa requerida mencionada en el
Articulo 5.2)a). En caso contrario, se considerarâ no presentada la solicitud.

3) (Fecha de recepciônl. Cada Parte Contratante tendrâ libertad para determinar 1as
Circunstancias en 1as que la recepciôn de un documento o el pago de una tasa se
considerarâ que constituye la recepciôn o el pago en la Oficina en 1os casos en que el
documento haya sido efectivamente recibido por o el pago haya sido efectivamente hecho
a:

i) una agencia o sucursal de esa Oficina,

ii) una Oficina nacional en nombre de la Oficina de la Parte Contratante, cuando
la Parte Contratante sea una organizaciôn intergubernamental mencionada en el
Articulo 29. l)ii),

iii) un servicio postal oficial,

iv) un servicio de distribuciôn distinto de un servicio postal oficial, especificado
por la Parte Contratante.

4) (Utilizaciôn de telefacsimilel. Cuando una Parte Contratante permita la presentaciôn
de una solicitud mediante telefacsimile, y la solicitud sea presentada mediante
telefacsimile, la fecha de recepciôn de1 telefacsimile por la Oficina de esa Parte Contratante
constituirâ la fecha de recepciôn de la solicitud', ello no obstante, dicha Parte Contratante
podrâ exigir que el original de ta1 solicitud llegue a la Oficina dentro de un plazo que serâ
de un mes por lo menos a partir de1 dia en que el telefacsimile fue recibido por dicha
Oficina.

Regla 6
Detalles relativos a la firma

1) (Personas juridicasl. Cuando una comunicaciôn sea firmada en nombre de una
persona juridica, cualquier Parte Contratante podrâ exigir que la firma o el sello de la
persona natural que firme o cuyo sello se utilice vaya acompafiado de una indicaciôn en
letras de1 apellido y de1 nombre o nombres de esa persona o, a elecciôn de dicha persona,
de1 nombre o nombres habitualmente utilizados por esa persona.
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2) (Comunicaciôn mediante telefacsimilel. E1 plazo mencionado en el Articulo 8.2)b)
no serâ inferior a un mes a partir de la fecha de recepciôn de una transmisiôn por
telefacsimile.

3) (Fechal. Cualquier Parte Contratante podrâ exigir que una firma o un sello sea
acompafiado de una indicaciôn de la fecha en que se efectuô la firma o el sello. Cuando se
exija esa indicaciôn pero no se facilite, la fecha en la que la firma o el sello se considera
estampado serâ la fecha en la que la comunicaciôn que contenga la firma o el sello fue
recibida por la Oficina o, si la Parte Contratante lo permite, una fecha anterior a esa flltima
fecha.

Regla 7
Forma de identificaciôn de una solicitud sin su nflmero de solicitud

1) (Forma de identificaciônl . Cuando se requiera que una solicitud sea identificada
mediante su nflmero de solicitud, pero cuando dicho nflmero no haya sido otorgado todavia,
o el solicitante o su representante no lo conozcan, se considerarâ identificada esa solicitud
si se proporciona lo siguiente:

i) el nflmero provisional de solicitud, en su caso, asignado por la Oficinao o

ii) una copia de la solicitud, o

iii) una reproducciôn de la marca, junto con la indicaciôn de la fecha en la que, a
conocimiento de1 solicitante o de1 representante, la solicitud fue recibida por la
Oficina y un nflmero de identificaciôn asignado a la solicitud por el solicitante o el
representante.

2) (Prohibiciôn de otros requisitosl. Ninguna Parte Contratante podrâ exigir que se
cumplan requisitos distintos de 1os referidos en el Pérrafo 1) con el fin de identificar una
solicitud cuando su nflmero de solicitud no haya sido asignado todavia, o el solicitante o su
represelltallte 110 10 COnOZCan.

Regla 8
Detalles relativos a la duraciôn y a la renovaciôn

A 1os fines de lo dispuesto en el Articulo l3. l)c), el periodo durante el que podrâ
presentarse la peticiôn de renovaciôn y podrâ pagarse la tasa de renovaciôn comerlzarâ por
lo menos seis meses antes de la fecha en la que debe efectuarse la renovaciôn y terminarâ,
por lo menos, seis meses después de esa fecha. Si se presenta la peticiôn de renovaciôn y o
se pagan 1as tasas de renovaciôn después de la fecha en la que debe efectuarse la
renovaciôn, cualquier Parte Contratante podrâ supeditar la renovaciôn al pago de un
recargo.
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FORMULARIO N ERNACIONAL TIPO N0 1

SOLICITUD DE REGISTRO DE UNA MARCA

presentaëa en 1: Oficina de ......

Para uso de la Qficina lnic amente

Nlmero de referencia del solicitante:* ..........

Nlmero de referencia ;el repreyentantei*

Peticién de regzs' tro

Por la presente se solicita el registro de la marca reproGucida en la
presente solkcitud

* En este espacio podré indicarse el nûmero de referencia asignado por el
solâcitante y/o el nûmero de referencia asignado por el representante a la
presente solicltud.
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Solicitantetg)
Si el solicitante es una persona natural

a) suts) apellldolslll

b) su(s) nombrelslsA

Si el solicltante es uaa persona jurldica' la designacidn oficial
completa de la entidadl

Direccl3n (lncluldos el cddiqo postal y el palslt

Nûmerols) ie teléfono:
(con el prefijo)

Fûmerots) de telefacslmile:
(cor el prefijo)

2.4 Estado ae nacionaliaad Ge la persona;

Estado ie resiaencia de àa persona:

Estado de establecimiento de la personal**

2.5 Cuando el solicitante sea una Persona jurfdàca, indfquesez
- la paturaleza jurldica de la persona jurldica:

el Estado Y. cuando sea aplicable, la unidad territorial dentro
de ese Eatado en virtud de cuga legislaciön se haya organizado
la Persona jurfdlca)

2.5 I I Mârquese este recuadro a: hay més de un solkcltante; en
caso afirmativo, relaci6nese en una hoja adicioual e
lnafquese, respecto ae caaa uno' los datos ae los euntos
2.I ö 2.2, 2.3, 2.4 y 2.5.***

* :1 ( los ) noere ( s ) y apell ido ( s ) que se hazk d.e iudicar bajo a) y b ) son ya
sea los nombres y apellidos completos del solicitante o bien los nombres
habitualmente util izados por el solicitante .

** ''Establecimiento'z si nif ica un establecimiento industrial o comercial%
real y ef ectivo .

**% Cuando se relacionen varios solicitantes en la hoja adicional con
direcciones diferentes y no haya representantee deberi subrayarse en la hoja
adicional la Girecciön a efectœs Ge correapondencia.
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3. Representante

l 1 /1 sol:citante no estâ representaao.

3.2 I I El solicitante estâ representado.
Identifîcacisn del representante

3.2.z.z Nombrels) y apellidols)

3.2.1.2 Direccidn (incluàdos el cödigo postal y el Pafs):

Nlmerots) de teléfoao:
(con el prefijo)

Nûmerols) de telefaesfmàle:
(con el prefijo)

1 -  1

1-- l Se adjunta el poder.

El poder se entregarâ en una fecha Posterior.

No es necesario un poder.

4. X micBio Iegal*e

* Debe dejarse ea blanco si no se ha asignado. o si aûn no se ha asignadoy
un nlmero de serie al poder. o si el solicitante o el representante ao conocen
aûa el simero de serie.

%* Se debe indicar un domàcilio leçal ea el espacio disponible bajo el
titulo del pvnto 4 cuando el solicitante no tenga o. si hay més de un
solicitantey cuando ninquno de los solicitantes tenga una residencia o un
establecimiento induytrial o comercial real Y efmctlvo eu el territorio de la
Parte Contratante cuya Oficina sea la oficina nombrada en la primera pigina de
la presente solicitud salvo cuando se ândique vn representante local en el
punto 3.
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5. Reivindicade de prioridad

j l El solicitante reiviodiea la prioridad siguiente:
Pafs (Oflcina) de prîmera presentaci6n*:

Fecha de Prlmera Presentacisn:

Nimero de sozicitud Ge la Primera preseotaci6n (si esti
disponlble):

La copia certificada de la solicitud cuya Prioridad se
reivindicaw*

s.4.1 I ! se adjuata
s.4.2 I I se aportaré dentro de los tres mesessiguientes a la fecha de presentaciön de àa

presente solicitud.

La traduccidn de la copia certificada

s.5.l I I se adjunta
s.s.2 se aportarâ dentro de los tres meses

siguientes a la fecha de presentaci6s de la
presente solicitud.

s.: l l Mârquese este recuaaro s: se rekviaaica la prlor:aaade mâs ue una presentacàön; en este caso
relaci6aenae en una hoja adicionai e indlquese,
respecto de cada uaa de ellas: la informaci6n
mencionada en los puntos 5.1, 5.2, S.3e 5.4 y 5.5 y
los productos y/o servicios mencionados ea cada u=a
de ellas.

* Cuando la solicitud cuya prioridad se reivindica haya sido presentada en
una oticina distinta de una oficina naeional (p. ej.. la OAPI. àa oficina de
Marcas del Benelux y la oficina para la Armonizacidn del Mercado Interior
(marcas y dtbujos y modelos) se deberé tndicar el nombre de esa oficina en
lugar del nombre del pals. ln caso contrario no deberâ indicarse el nombre
de ia Oficina sino el del Pafs.

** Se entenderi por ncopia certificadan uaa copia de la solicitud guya
prioridad se reivindica, certificada como copia flel del original Por la
Oficina que hubiese recibido dicha solicitud.



-41-

6. Re>tro en el pafs (la œicina) de origen*

I I El(los) certificaGola) Ge regiatro en el pals (la Qficina) de
origen figuraln) adjuntots).

Ptoteccién result ante de la exhibiciön en lMla expoliciun

l -  IMirguese este recuadro si el solicitante desea beneficiarse de
cualquler protecciön resultaate de la exhibiciön de productos y/o
servicios en una exposicl3l En este caso facilltense los
detalles en una hoja adlcional.

s. Repre ccit'in de la marca

* Debe rellenarse cuando el solicitante desea suministrar pruebas en
vlrtud del àrtlculo 6cuineuies â.1) de1 Convenio de Parls al presentar la
solicitud.
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s.z I I El aozicktaute desea que la oziclna regkstre y publlque la
marca en los caracteres estindar utilizados por ésta.w

a,z I I Se reivindica el color como caracterfstica distintiva de
la marca

8.2.1 Fombrels) dellde los) colorles) reivindicadots):

8.2.2 Partes principales de la marca que figuran ea eselesos)
colorles):

' 

I sa marca es trldinensional.a.3 I

I I se adjuntan ...** vlstas direrestes de la marca.
8.4 Se adjuntatn) ...*** reproduccl6ntes) de la marca en blanco y negro.

8.5 Se adjuntatn) ...*** reproduccidnlesl de la marca es color

9. TrnnxEteracién de la marca
La marca o parte de la marca ha sido transliterada ea Ia siguiente forma:

10. Traducci6n de la marca
La marca o parte de la marca ha sido traducida en la siguiente forma:

* Tal Geleo no puede expreshrse respecto de marcas que contengan o
consistan en elementos fiqurativos. Si en opiniön de la Oficina contiene
tales elementos, la Oficina ignorarâ el deseo del solicitante y registrari y
publâcaré la marca tal como aparece ez el recuadro.
** Si no se incluyen difereates vistas de la marca en el recuadro previsto
en el Punto 8, Pero sx se adjuntan, mârquese este recuadro e iadfqueae elnûmero de esas diferestes vistas.

*** Indfquese el nlmero de reproducciones en blasco y negro y/o en color.
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Preduct:s yI* gervici:s

Fombres de 1os productos y/o servicieskâ

I I Mirquese este recuadro sl el espaclo anterior no es suficiente:
en ta1 caso, indiquense 1os nombres de los productos y/o
servicios en una hoja adicional.

1 2. Ihlclaracién relativa a la iatenciin de use e a1 vse re al; prveba 4:1 uso rt al

12.1 1 l Mérquese este recuauro si se adjunta una declaraci8n.

12.2 I I Mérquese este recuaGrn si ,e adjunta una pruebw :ez use real.

R equiét- relativns a 10: idionh ax

1 l Msrquese este recuaaro si se adjunta ua anexo para satisfacer
cualguier reguisito liagilstico aplicable respecto de la oficina.**

Cuando los productos y/o servicios Pertenezcan a mâs de una clase Ge la
Clasificacidn de Fiza: deberin agruparse segin 1as clases de esa
Cl:sificacibn. Deberi indicarse el nimero Ge cad: clase, y 1oa prnductcs y/o
servicios pertenecientes a la misma clase deberia aqruparse seqûa lw
lndlcaclln de1 nlmero de esa clase. Cada grupo de product4s o servlclos Gebe
presectarse en el Qrden Ge 1a: cl:sel de 1a Clz:ificaci6n de Xiza, Cuando
todos los productos o servicios pertenezcan a una clase de la Clasificaci/l de
Nlza, se deberb lldicar el nimero de esa clase.

** Este recuadro no debe narcarse si la oficina no admite mis Ge un idioma.
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FhqRa o sello

14.1 Nombre de la persona natural que flrma o cuyo sello se utiliza:

14.2 Mirquese el recuaâro adecuado, segûn corresponda, si se firma o
se utiliza el sello por o en nombre del

14.2.1 l 1 solicitaate.
14.2.2 l l represeataate.

14.3 Fecha de la firma o ;el estampaio ;el sello:

14.4 Firma o sello:

15. Tasats)
15.1 Moneda e importels) de lats) tasats) pagadats) en relaci6n con la

preseate solicitud:

15.2 Mitodo ie Pago:

1 6. llolas adicinnAles y anexos

I -  I Mârquese este recuadro si se adjuntaa hojas adicionales yzo
asexose e inâfquese el nlmero total âe dichas hojas g/o
alexos:
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO N@ 2

PODER
para procedimientos ante la Oficina de ........

Para uso de la Oficina lnicameâte

Nûmero de referencia de la persona
que efectia el nombramiento:*

Nombramiento
El abajo firmante nombra como su representante a la persona que se
identifica en el Punto 3, infra.

2. 'Ionlbre de la persona que efectûa el nombramiento**

3. Representante

3.l Nombrets) y apellidols):

3.2 Direcciöa (incàuidos el cödigo postai y el Palsll

hûmerots) de tel4fono:
(con el prefijo)

Nlmerots) de telefacsimilel
(con el prefijo)

* Puede iudicarae en este espacio el nlmero de referencia asigaado por la
Persona que efectla el âombramiento en este poier.
** Si la persoua que efectGa el nombramiento es el solicitaate (o uno de
los golicitantes) el nombre y el apellido que se han de indicar aon los de
ese solicitante como se indica en lals) solicitudtes) a que se refiere este
poder. Si esa Persona es el titular (0 uao de los tltulares). e: nombre Y el
apellido que se han de indicar son los de ege titular tal como figuran en el
registro de marcas. Si esa Persona es uâa persona iateresada distipta de un
solicitante o de un titular, el sombre que se ha de indicar es el nombre
completo de esa Persona o el nombre habitualmente utilizaâo Por esa persona.
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Solicitudtes) y/o regu' trols) en cuestiôn
Este poder conclerne:

4.I 1 1 a todas las sozicitudes yzo regkstros actuales g futuros ae
la persona que efectûe el nombramiento con sujecidn a
cualquier excepci6n indicada en una hoja adicional.

4.2 l I a lats) siquientets) solicitudtesh yzo registrota):

4.2.2 a lals) solicitudtes) con eltlos) siguientels) limerolsl*A
de soàicitud asi como a cualquierlcualesquiera) registrols)
resultantets) de la(s) mismalsl)

4.2.3 alla los) registrots) con elllos) siguientels) nûmerols) de
registro:

4.2.4 l 1 sl no fuera suficlente el espacio dlsponible
en 4.2.1, 4.2.2 ; 4.2.3 mirquese este recuadro y
proporciönese la informaci6n en uaa hoja adicional.

* Complétese este punto si se presenta el Poder a la oficina junto co5
la(s) selicitudtes).
** Cuando el nimero de una solicitud no haya sido emàtido todavia o el
solicitante o su representante no lo conozcane esa solicitud podrâ ser
ldentificada si se suministra b'ien i) el nlmero de solicitud provisional (en
su caso) otorgado por la Ofieina, bien iih una copia de la solicitud. o
blen iii) una reproducci3n de la marca junto con una indicaciön de la fecha
en que, a conoeimiento del solicitante o su representante. la oficina haya
recibido la sollcitu; y el solicitante o su representante hayan otorgado un
nûmero de identificacidn a la solicitud.
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5, Alcanct deI poder

Mirguese este recuadro si el representante esté facultado
para actuar como representante para todos los fines,
incluso. cuaado la persona que efectoe el nombramiento sea
un solicitaate o un titular, para los siguientes finesl

el retiro de la(s) solicitudles).

la renuzcia deltde los) registrots).

Mérquese este recuadro si el representante no ests facultado
para actuar como represeatante para todos los fines e
indlquense aquf o en una hoja adicional los fines excluidos
de 1os poderes del representante:

6. Firm a o sello

6.1 Nombre de la persona natural que firma o cuyo sello se utilizal

:.2 Fecha de la ftr.a o *e1 estampado 4*1 sellot

6.3 Firma o sello:

7. Hojas adicionales y anexos

I- I Mirquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o
anexos, e indiquese el nûmero total de dïchas hojas ylo asexos:



-48-

FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO N> 3

PETICION DE INSCRIPCION DE CA5OIOISI
EN ELILOS) NOMBREIS) O DIRECCIONES)

respecto de reyistrots)
y/o solicitudtes) de reglstro de marcals)
presentada en la Oficina de . .. .. . .. .

Para uso de la Oficina ûnicamente

Nûmero de referencia del titular
Y/o solicitante: ........
Nâmero de referencia del representante:* ........

Petici6n de inxc/pci6n

Por la presente se pide la inscrieci6n dellde los) cambiols) indicadots)
ea la Presente peticidn

2. Re>' trësl y/o solici ea) en cuestién
La preseute peticiön coocierne azta Aos) slguieltels) registrols) o
solicitudles):

2.I Nûmerots) de registro:

2.2 Nûmerols) de solicitudl*w
2.3 I l sl el espacio dlspouible bajo 2.1 8 z.z no es auficiente.mirquese este recuadro y proporeiönese la informacidn en una

hoja adicional.

* En este espacio Podri indicarse el nûmero de referencia asignado por el
tituàar yZo solicitante yZo el pomero de refereacia asignado Por el
representante a la Preaente Peticidn.
** Cuando el nûmero de uoa solicitud no haya sido emitido todavla o el
solicitante o su representante no lo conozcan. eaa solicitud podri ser
identificada si se sumiâistra bàea i) el nimero de solieitud proviaional (en
su caso) otorgado Por àa Oficina bien :i1 una copia de la solicitud, obien iià) un> reproducci6n de 1* marca. junto con una indicaciön de la fecha
en que, a conocimiento del soiicitante o su representante. la Oficina haya
recibido la solicitud y el solicitaste o su representaute hayan asiguado un
sûmero de ldentificaciöa a la solicitud.
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3. Titulartes) y/o solicitantets)
3.l Si el titular y/o el solicitante es ana persoaa natural.

a) suts) apellidolslz*

sutsl nombretsl:*

3.2 Si el titular y/o solicitante es una persona jurfdica la
designaciön oficial completa de la entidad:

3.3 Dlreceidn (incluidos el c6digo rostal y el pafs):

Nlmeros de teléfonol
(con el prefijo)

Nlmeros de telefacslmile:
(con el prerijoh

Mârquese este recuadro si existe mis de un titular yzo
solàcitauter eo ese caso relacidneae a éstos en una hoja
adicional e indfquense respecto de cada uno' los datos
referidos en 2os puntos 3.l 6 3.2 u 3.3.

4. Representante

4.l Nombre y apellido:

4.2 Direcciön (incluiio: el csiigo postal Y el pals)

Kûmeros de teléfonol Noaeros de telefacsimilel
(con el prerijo) (con el prefijo)

4.3 'ûmero de serie del poder:**

5, Domicilio legal

* El(1ol) aembrera) y apellidola) qve se han de iadicar bajo a) y b) sonlos que estaban iadicados ea la(s) solicitudtesj o los que eatân inscritos en
elllos) registrols) a que se refiere la presente Peticiön.

** Se debe dejar ea blanco si no se ha asignado: o ai aân no se ha
asiqnado, un nlmero de serie al poder, o si el titular y/o el solicitante o su
representante no conocen aûn el nlmero de serie.
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6. lndicacién dellde loK) canzbiots)
6.1 Datos que haa de cambiarsew

Datos deseués de1 cambiok*

6.z I l Mârquese este recuadro si ez espacio awterior es
insuficientez en tal caso kndfquelse en una hoja adicional
los datos que hah de cambiarse as< como los datos despuds
del cambio.

7. Fhqna o Kello

7.1 Fombre de la persona natural que firme o cugo sello se utilice:

7.2 Mârquese el recuadro adecuado, segûn corresponda, si se firma o se
utiliza el sello por o en nombre ;el

I I tituzar yzo sozicitante.

repreaentante.

7.3 Fecha de la Eirma o del estampado del sello:

7.4 Firma o sello:

* Indlquese eltâos) nombrels) Y apellidots) y/o la(s) direccidnles)
después del cambio.
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s. Tasa

8.1 Moneda e importe de la tasa pagada en relacidn con la presente
peticldn de inscripcàdn de cn-hiota);

8.2 Método de Pagol

9. Hojas adicitmales y anexos

I -  1 Mérquese este recuadro si se adjuntaa hojas adicioâales y/o
anexos, e indlquese el nûmero total de dichas Nojas y/o anexos:
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO N& 4

PETICION DE INSCRIPCION DE
UN CAMBIO EN LA TITULARIDAD

respe cto de registro
y/e solicitud de registro de m arcas

presentad a en la Ofic baa de ......

Para uso de la Oficina lnicamente

Nlmero de referencia deà titular y/o
solàcitantel*
Hûmero de referencia del representantekw ........

Petici6n de iRAcdpci;n
Por la presente se pide la inscripciön del cambào en la titularidad
indicado en àa presente peticidn.

2. Re>' tre) y/o solidtudtes) ea cuestiéa
La presente petici6n concierne alla los) siguientels) registrots) y/o
solicitudles):

Nûmerels) Ge registro:
Fûmerols) de solicitud:ww

I -  I Si el espacio disponible bajo 2.1 6 2 2 no es suficlente
mérquese este recuaGro y Proporciönese la informaci6n en
una hoja aekcional.

* En este espacio Podri indicarse el nomero de referencia asignado por el
titular y/o solàcitante y/o el nûmero de refereacia asignado por el
representante a Aa Presente Peficiön.
** Cuando el nlmero de una solieitu; no haya sido emitido todavfa o el
solicitante o su representante no lo conozcan. esa solicitud podrâ ser
identificada si se suministra bies i) el nûmero de solicitud provisional (en
su caso) otorgado Por la Oficina bien ii1 una copla de la Eoiieitud. o
bien iià) una reproducclön de la marca junto con una indicaciön de la fecha
en gue, a coooclmlento del solicitante o su representante, la Oficîna haya
rectbido la solicitud y el solicitaate o su representante hayan otorgado un
nimero de identificaci6n a la solicitud.
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3. Ptoductos y!o s ervicios afect ados por el canzbio

3.1 1 I Mérquese este recuadro sl estân afectados por el camblo
todos los productos y/o servicios relaclonados en la(s)
solicitudles) y/o elllos) registrols) mencioaados en el
punto 2.

Mârquese este recuadro sl el punto 2 menciona sölo una
solicitud o registro, y si s6lo alqunos de los productoa y/o
servicios relacionados ea esa solieitud o registro estâa
afectalos Por el cxmhio e indltuense 1os productos y/o
servicios que deben aparecer ea la solicitud o reqistro del
nuevo titular (en cuyo caso los productos y/o servicios no
indicados se maatendria en la solicitud o registro del
solicitante o titular):

Mirquese este recuadro cuando el punto 2 mencione mis de una
solicitu; o registro Y si respecto de uno de ellos por lo
menos el cambào so afecta a la totaltdad de los productos
y/o servicios rplacionados. En este easœ, indfquese en usa
hoja adicional separadamente respecto de cada solicitud yzo
registro, si el ce io afecta a todos los productos y/o
servicioa o s6lo a algunos de ellos. Respecto de cualquier
solieitud o registro en que sölo estén afectados por el
cambiô algunos de lns productos y/o servicios, higanse la&
indicaciones en la forma ilGicada ea el punto 3.2.
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4. Bases par'a el cambio en la titularidad

4.1 I I z1 camhio en la titularida: resulta de un contrato.
se adjuata uno de 1os siguieates iocumentos:

ana copia ;e1 contrato certificada conforme con el
original.

4.1.2 l I un extracto del contrato certiricado autlntico.

4.1.3 1 I un certiffcado de transfereacia.

4.1.4 l 1 un Gocumento de transferencia.

4.2 1 I E1 cambio en Ia titularidad resulta de una fusisa.
Se adjunta una copia, certificada conforme con el orlginal,
del siguieâte documento que prueba la fusi6n:

un extracto del regiatro de comercio.

otro documento procedente Ge la autoriGa;
competente.

4.3 1 I El cambio en la titularidad no resulta de un contrato ni de
una fusidn.

Se adjunta una copia certificada conforme con el
original, de un documento que prueba el cambio.
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Tie ees) yJo mohcitantetg)
5.1 S1 el titular y/o solicitante es una persona naturale

suls) apellldolsl:*

bl suts) nombrelsll*

5.2 Si el titular y/o solicitante es una persona jurfdica, la
designaciin oficial completa de la entidad)

5.3 Dîrecci6n (incluidos el csdigo postal g el pafs):

Nûmerots) de teléfono:
(con el prefàjo)

s.4 I I Mârquese este reeuadro sl hay més de un titular yzo
solicitante afectado por ez cambio; en taz caso,
relaciönense en uua hoja adicional e indfqvense respecto de
cada uno de ellos, los datos mencionados en 1os puntos 5.1
d 5.2 y 5.3.

Nûmerols) de teleffcsfmile;
(con el prefijo)

Mârquese este recuadro si el titular y/o el solicitantee o
uao de los titulares y/o solicitantes han camblado los
nombres y/o direcciooes sin pedir la inscrlpcidn de ese
cambio, y adjâatese un documento que pruebe que la persona
que ha transferiêo la titularidad y el titular y/o
solicitante son la misma persona.

6. Reprementante de1 Htular y!o soëcitante
:.I Nombre y apellàdot

6.2 Direcciön (incluido el c6digo postal y el pais):

Fûmerols) de teléfono;
(con el prefijo)

Nûmerola) Ge telefacsîpile:
(coa el prefkjo)

6.3 Nûmero de serie de1 Poder:*w

* Elllos) nombrels) y apellidots) que se han de indicar bajo a) y b) son
los que estaban indicados en la(s) solicitudtes) o los que estân inscritos en
elllos) reqiwtrols) a qve se refiere la presente Peticiss.

** Se debe dejar ea blanco si no se ha aslgnado' o si aûn no se haasignado, ua nimero de serie al poder, o si el titular y/o el sollcitante o el
representante no conocen aûn el nûmero de serie.
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Nmie o legal de1 titular y/o solicitante

8. Nuevds) titulartes)
Si el nuevo titular es una Persona natural,

a) suls) apellidotsl:*

b) suts) nombretslie

B.2 Gi el luevo titular es una persona jurfdica, la designaci6n ofàcial
eompleta de la eutidadt

Direccida (incluidos el c6digo Postal y el Pafs):

Nlmerols) ae teléfono:
(con el prefijo)

Fûmerots) de teleracsfmlle:
(con el prefljo)

Estado de nacionalidad de la persona:
Rstado de residencia de la persona:

Estado de establecimielte de la persona:A*

8.S Cuando el nuevo propietario sea una persona jurldica indfquese
Ia naturaleza jurâdica de Ia ersona j urf dica zP
el Estado ye cuando prœcedae la unidad territorial dentro de ese
Estado: en vlrtud de cuya legislaclin se haya organizado la
persona jurfdiea)

a.6 I I Mérquese este recuadro si haz mâs de un nuevo tituzarz en
tal caso, relaciönense es una hoja adicloaal e iauiquenae
respecto de cada uuo de eilos. los datos mencionados en 2os
puntos 8.1 ; 8.2. B.3. 8.4 y 8.5.***

* El(1os) nombrers) y apellldots) gue se han de indicar bajo a) y b) son
ya sea los nombres y apellidoa completos del nuevo titular o bien los nombres
habùtualmeate utilizados por el nuevo titular.

** i'Establecimiento'' significa un estableciniesto industrial o comercial
real Y efectivo.

*** Cuaado se relacionen varios nuevos titulares en la hoja adicional eondiferentes direcclones y no haya representantee deberi subrayarse la direccidn
a efectow de correspondencia en la hojw adiclœnal.
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9. Represeatante de1 nuevo titular

9.1 I l El nuevo titular no estâ representado.

9.2 l 1 El auevo titular estâ representado.
9.2.1 Identificaci3n d@l representaute

9.2.1.1 Nombrets) y apellidols):

9.2.1.2 Direcciin (incluldos el cödigo Postal g el Pafslz

Nlmerols) de teléfoâoz
(con el prerijo)

Nlmerotsh de telefacsimile:
(con el prefijo)

9.2.3 I I se a:junta e) poder.

9.2.4 I I El poder se entregaré en uaa fecha posteràor.

9.2.5 I l No es aecesario un poder.

10. m micilio legal de1 nuevo titular*e

* se aebe iejar mn blanuo si no ae ha ayignado, o si aûn no se ha
asignado' un nûmero de serie al poder. o si el nuevo titular o el
represeotaate ao conocen aûn el nlmero de serie.

** Se debe indicar ua domlcilio legal en el espacio dispoaible bajo eltltulo del punto 10 cuaado el nuevo titular no tenga oe si hay mâs de un nuevo
titular cuando ninguno de los nuevos titulares tenga una residencia o un
establecimiento industrial o comercial real y efectivo en el territorio Ge la
Parte Contratante cuya Oficina sea la Oficina nombrada ea la Primera pigina de
la presente Peticiöne lalvo cuando ae indique un representante en p1 punto 9.
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1l. Fbqnl o sello

11.1 Kombre o de la persona natural que firma o cuyo sello se utiliza)

11.2 Mârquese el recuadro adecuado. segûn corresponda, si se firma o se
utiliza el sello por o en nombre ;el

1z.2.z l I tituzar zzo sozzcztante.

11.2,z I I nuevo tltular.

1:.2.3 I l representante.
11.3 Fecha de la firma o Gel estampade del sello)

11.4 Firma o sello:

l2. Tasa

12.1 Moneda e importe de la tasa pagada en relaciin con la Presente
peticiin de inscripci6n de un cambio ea la titularidadl

12.2 M4todo de pago:

l3. Hoj= adicionales y anexos

1 -  jMârquese este recuadro si se adjuntas hojas adicionales g/o
anexos, e inufquese el nûmero tota) de dichas hojas yzo anexos:
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO N@ 5

CERTIFICADO DE TRANSFBRENCIA

respecto de registros
y/o solicitudes de registro de marcas

presentado en la Oficina de . . .. ... .

Para uso de la Oricina Gnicamente

Certificaciön

El(los) cedentels) y elllos) cesionariols) abajo firmantes certifican
que la titularidad deltde los) registrots) y/o de la(s) solâcitudtes)
identificadots) a continuaci6n ha sido transferida por contrato.

2. Regxs' trte y/o xlicitudtes) en cuestil'in
El presente certificado concierne la transferencia dellde los)
siguientets) registrots) yzo solicitudles);

z.l Nûmerols) ae registro:

2.2 Flmerols) de :olicitu4l*

2.3 l I S& los espacàos bajo 2.1 ö 2.2 no son sulicientes, mârquese
este recuadro y proporci6nese la informaciön en una hoja
adlclonal.

* Cuando el nûmero de una lolicitvG no haya sido emitido todavïa o el
cedente o su representante no lo conozcanw esa solicitud podrâ ser
identificada si se suministra bien i) el lâmero de solicitud provisional (en
su caso) otorgado por la Oficina. bien ii) una copia de la solicitud, o
bien iii) una reproducciön de la marca, junto con una icdicacàön de la fecha
en que. a conocimieoto del cedente o su repreaentante, la Oficina haya
recibido la solicitud y el cedente o su representante hayaa otorgado un nimero
de identlflcacidn o la solicitud.
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3. Ftoductos y/o servicios afe ctados por la transferenciz

l- lMirquese este recuadro si han sido afectados por la
transferencia todos los Productos Y/o servicios relacionados
en 1a(s) solicitudtes) g/o el(1os) registrols) mencionados
en el punto 2.

l I Mirquese este recuadro sà el punto 2 meacioaa s3lo una
solicltud o reqistro, y si s6lo algunos de los productos y/o
servicios relacionados ea esa solicitud e registro han sido
afectadoa por la transferencia e indlquesse los productos
y/o aervicios que hau sido afectadoa por la traasferencia:

Mirquese este recuadro cuando el punto 2 mencione mâs de una
solicitud o registro y si respecto de uno de ellos por lo
menos la traasferencia no ha afettado a la totaliGaG Ge los
productos y/o servicios relacionados. En este caso
indlquese en una hoja adicional, separadamente respecto de
eada solicitud YJo reqistro. si la traâsferencia afecta a
todos los productos y/o servicio: o sölo a algunos Ge
elloa. Respecto de cualquier solicitu; o regtstro en que
sölo hayan sido afectados por la transferencia algunos de
los Productos Y/o aervicàos, héganse las inGicaciones en la
forma indicada en el punto 3.2.
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Cedenttts)
4.1 Si el cedente es una peraona natural,

a) suts) apellidotslt*

b) su(:) nombrelsl:*

4.2 Si el cedente es una persoaa jurïdica, la designaciön oficial
completa de la entidaGt

4.3 Direcciön (incluidos el cddigo postal y el Pafsl)

Bûmerots) de teléfono:
(con el prefijo)

yâmerols) de telefacslmilel
(con el prefijo)

4.4 I l yirquese este recuadro sl hay més de un cedente; en taz
caso, relacidnense en una hoja aGicional e indlquense,
respecto de cada uno de ellos los Gatos Rencionados en los
puatos 4.1 6 4.2 y 4.3.

* E1(1os) nombrets) y apelliiots) que se han de iniicar bajo a) y b) son
los que figuran en lasts) sollcltudles) o estân lascrttos en elllos)
registrcts) a que se refiere el presente certificado.
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Cesionarids)
Si el ceslosario es una persona natural,

a) sufs) apelliiotsll*

bl su(:) nombretslk*

5.2 S1 el cesionario es una persona jurïdica, la designaciJn oficial
completa Ge la entidad:

5.3 Direccidn (incluidos el cddigo Poatal y el Pals):

Nlmerols) de teléfono:
(con el prefljo)

Fûmerots) de telefacslmlle:
(con el prefijo)

s 4 I l Msrquese este recua,ro sl :ar més de up cesionario; en tal
caso, relaciönense en una hoja adicional e indfquense,
respecto de cada uno de ellos' los datos mencionados en los
puntos 5.1 6 5.2 y 5.3.

* :l(los) nombrets) y apellidots) que se han de indicar bajo a) y b) son
ya sea elllos) nombrels) y apellldots) completos de1 cesionario, o blea los
nonbres habitualmente utiliz&dps pQr el cesionario.
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6. Fi ag o sellos

6.1 Firmats) o sellols) dellde los) cedentels).

6.1.2 Fecha de la(s) firmals) o de1 estampado deltde los) sellols):

6.2.1 Bombrets) y apellidots) de 1a(s) Personalsl naturalles) que
firmala) o cuyots) sellols) se utilizaln):

6.2.2 Fecha de 1a(s) firmals) o del estampade dellde los) sellots):

'Iojas adicionales y anexos

1-  I Mérqueae este recuadro si se adjuatan hojas adiciœnales y/e
anexos. e indlguese el nûmere total Ge dichas hojas y/o aaexos:
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO NO 6

DOCUMENTO DE TRANSFERENCIA

respecto de registrots)
y/o solicitudtes) de registro de marcas
presentado en la Oficina de . . . . .. . .

Para uso de la Oficina Qnlcamente

Ileclaracién de transferencia

El(1os) cedentels) abajo firmantels) transfieretn) alla los)
cesionariols) abajo firmantets) la titularidad dellde los) registrots)
y/o de la(s) solicitudtes) que se identificatn) a continuaciön.

2. Re> trds) y/o aolicitudtes) en cueeti<'kl

El presente Gocumento concierne la traasferencia dellde los)
siguieatels) registrols) y/o solicitudtes);

2.l Nûmerots) Ge regiltro)
2.2 Nlmerots) de solicitudl*

2.3 I I si los espackos bajo 2.l 8 2.2 no son suficientes: mirqueseeste recuadro y proporcigaese la informacidn en una hoja
adicional.

* Cuando el nûmero de una sblicitud no haya siio emitido todavïa o el
cedente o su representante no lo conozcan, esa solicltud podri ser
identificada si se suministra bien ;) el nlmero de solicitud provisioaal (en
su caso) otorgado por la Qficina. bien $i) una copia de la solicitud. o
bien iii) uaa reproducci6n de la marca junto con uaa indicaciön de la fecha
en que, a coaoclmiento del cedente o su representante, la Oficina haya
recibido la sollcitud y el cedente o su representante hayan otorgado ua nlmero
Ge ideatificaciön o la solicitud.
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3. Pre ctœ ylo xervicios afe ctadoe por la transferencia

3.1 I I Mérquese este recuauro sî estin afectados por la
transferencia toios los productos y/o servicios relacionados
en lats) solicitudles) y/o eltlos) registrols) mencionados
es el punto 2.

Mérquese este recuadro si el punto 2 menciona s6lo una
solicitud o registro, y si s6lo algunos de 1os productos y/o
servicios relacionados en esa solicitud o registro estin
afectados por la transferencia, e indlquense los productos
y/o servicios que estin afectados por la transferencia:

Mârquese este recuadro cuando el punto 2 mencione mis de una
Eolicitud o registro y si respecto de uno de ellos por lo
menos la transferencia no afecta a la totalldad de los
Preductos F/o servicios relacionados. En este caso,
indfquese en usa hoja aGicional, separadamente respecto de
cada solicitud y/o registro, si la transferencia afecta a
todos 1os productos y/o servicios o sdlo a algunos de
ellos. Respecto de cualquier solicitud y/o registro en que
sblo estin afectados pœr la transferencia algunos de los
productos y/o servicios, higase la ildicacidn en la forma
indlcada en el punt; 7.2.



-66-

4. Cedentets)
4.1 Si el ceiente es una persona natural,

a) suts) apellldolsl:*

b) suts) nombrelsl:*

4.2 Si el cedente es una peraoaa jurfdicae la designacidn oficial
completa de la entidadt

4.3 Direcci6n (incluidos el c6digo postal g el pafs):

Bûmerots) de teléfono:
(con el prefijo)

Flmerots) de telefacsfmile:
(con el prefijo)

Mârquese este recuadro si hay mis de un cedente; en tal
ceso: relaciönense en una hoja idicionll e inGfquense,
respecto de cada uuo de ellos, 1os datos mencionaios en los
puntos 4.1 é 4.2 y 4.3.

* El(1os) nombrets) y apelltdots) que se han de indicar bajo a) F b) son
1os que figuran en 1a(s) solicitudtes), o estia inscritos el el (los)
ragiltrots), a que se refiere el presente Gocumento.
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5. Cesionadds)
Si el cesionario es una persona natural,

a) suts) apellidotsl:*

b) suts) nombretslk*

5.2 Si el cesionario es una persona jurldica, la designaci6l oficial
completa de la entidad:

5.3 Direcci6n (àncluidos el c6digo postal y el pals):

Nlmerots) de teléfono:
(con eà prefijo)

Nûmerols) de telefacsloile;
(con el prefijo)

Mirquese este recuadro si *ay mis de un cesionario; en tal
caso, relacisnense en una hoja adicional e indlquense.
respecto de cada uno de ellos. los datos meacionados en los
puntos 5.1 6 5.2 y 5.3.

6. ladicaciones adicinnnles (véase el Anexc al presente Formulado (adjuntol)
(el suministro de cualquiera de estas lndicaciones es facultativo a
loa fines Ge la iascripci6n del cambio en la titularidad)

I l Mérquese este recuadro si se utiliza el Anexo.

* El(los) nombrets) y apellidots) que se han de ândicar bajo a) y b) son
ya sea el(lo5) nombrets) y apelliGots) compàetos del cesienario, o bien àas
aombres habitualmente utilîzados por el ceaioaario.
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Fhqna: o sellos

7.1 Ftrmals) o sellols) dellde los) cedentels)

Nombrets) y apellidot:) e de la(s) personals) naturalles)
que firmantn) o cuyols) sellols) se utilizatn):

Fecha de 1a(a1 firmalg) o del estampado dellde los) sellolsl)

7.2 Ekrmals) o sellots) dellde los) cesionariots).

7.2.1 Nombrels) y apellidols) âe la(s) personaty) naturaltes)
que firmantn) o cuyels) sellots) se utilizaln):

Fecha de lals) firmals) o del estampado deltde los)
sellots):

!. Elojaz adicionales dnrlam entos y anexo

I -  I Mârquese este recuadro si se adjuntaa hojas adicionalea y/o
doûuxentos, e inGlquese el Alpezo total Ge Gichas hojas y/o
documentos:

1 -  I Mirquese este recuadro si se aGjunta un anexo e inifquense el
nl-ero de pâgknas dtl wnexo y *1 nûmero de hojâs adickonalps ak
mismo:
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Anexo al Formulario F@ 5

Indicacione: aGicionales relativas
a un documento de traasferencia (ounto 6)

Traasferencia de actlvo intanaible o neqocios

Mérguese este recuadro cuanâo se haga la transferencia con
el activo intangigle o lo: neçocioô pertisentes respecto de
toios los productos y/o servicios relactonadoe en la(s)
solicitudtes) y/o registrols) mencionadots) en el punto 2
del documento de transferencia.

b) j l Mirquese este recuadro cuando el punto 2 del documento de
transferencia mencione s8lo una solicitud o regiatrœ y si la
transferencla se hace con el actlvo intangible p log
neqocios pertinentes respecto de sllo algunos de los
productos y/o servicios relacionados en esa solicitud o
reqistro, e indfguense los productos y/o servicios respecto
de los que se hace la transferencta con el activo intanglble
o los negocios pertinentes:

Mirquese este recuadro cuandn el punto 2 de1 documento de
transferencia meâclone més de una solicltud o registro y si
respeeto de uno de ellos por lo menos ae hace la
transferencia con el activo intangible o los negocios
Pertinentea reypecto Ge menos Ge la totalidad de los
productos yJo serviclos relacionados. En tal caso.
àndïquese en una hoja adiciolal, separadamente respecto de
cada solicitud g/o registro' se se hace la traasferencia con
el actlvo intanqlble o 1Qs neqocios pertinentes respecto de
todos los productos y/o servicios o s6lo respecto Ge alçunos
de ellos. Por lo que se refiere a cualquier solicitu; o
regiatro Ge1 1ue se hace la trznaferencia cQn el activo
intaagible o los negocios pertinentes respecto de sölo
alqunos de los productos y/o servlcios, higase la indicaclén
en la forma eapecificaGa en el Punto b).
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B. Transferencia de Gerechos resultantes del uso

Los derechos, derivados del uso Ge la marca, se transfieren respecto de

a) 1 I touos los reqistros y?o solicituGes.
b) I I sölo elllos) registrols) yzo lals) solicstudles)

siquientelslt

C. Transferencia de1 Gerecho de demanda

I I E1 cesionario teaurâ Gerecho a entabzar Gemanda por ànfracciones
anteriores.

D. Remuxeracfdn

a) 1 1 La traasfereacia se ezectûa contra uiaero reclbkuo.
b) 1 I La transrereucia se efectûa coatra Glnero recibkdo y otros

productos y valores.

c) 1 I sl cedente reconoce haber recibiuo za remunerackön
mencionada.

:. Fecha efectiva de la transferencia

a) I 1 La transferencia es efectiva a partir de la fecha âe la
firma :el presente documento de transferescia.

b) l I La transferencia es efectiva a partir de la fecha siguieatel
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO N* 7

PETICION DE CORRBCCION DE ERRORES

en registrots) y/o solicitudtes) de registro de marcas
presentada en la Oficina de . . . . . . . .

Para uso de la Oficina ûnicamente

Nûmero de referencia del titular
yZo soiicitantele ..........
Nimero de referencia del representantel' ..........

1 . Petici6n de correccién
Bor la presente se pidetn) 1a(s) correccâdntes) identificadats) en la
presente peticldn.

2. Registno) Wo solicitudtes) en c'uestie
La presente peticidn concierne el(lœs) yâquientell) registrots) y/o
solicltudteslz
z.I Nùmerols) de registrot

Nûmerots) de solicàtud:*w

2.3 l 1 s: los eapactos bajo 2.z 6 z.2 no son suricàentes, mérquese
este recuadro y Proporciönese ia informaciön en una hola
adicional.

A E> este espacio se podri indicar eà nûmero de refereneia asignado Por el
titular y'o sollcitante y/o el nûmero de referencia asignado por e2
represeutante a la presente Petlcidn.
** Cuando el nùmero de una solicitud no haya sido emitido todavfa o el
solicitante o su representante ao lo conozcan, esa solicltud Podrâ ser
identificada si se suministra bien i) el aûmero de solàcitud provàsional (en
su caso) otorgado por la Oficina, bien ài) una copia de la solicitud o
bien iii) una reproducciön de la marca junto con uaa iadicacidn de la fecha
en que, a conocimiento del solicitante o su represeâtacte, la Oficina haya
recibido la solicitud y el solicitante o au representante hayan otorgado un
nimero de identifieaci6n a la solicitud.
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Titulartex) y/o pehcitantets)
3.l Sk el titular y/o solicktaute es una persona aatvral

su(5) aPellido(s);*

suts) nombretslzw

3.2 Si el titular y/o solicitante es una persona jurfdica la
desigaaciön oficial completa de la entidad;

3.3 Direccidn (incluidos el cddigo postaà y el pafs)

Nlmerols) de tel4roao;
(con el prefijo)

yûmerols) de telefacsfmiie:
(cos el prefljo)

a.4 1 lMirquese este recuadro si hay mis de un titular y/osolicitantel en tal caso relacidnense en una hoja
adicional e inGfquense respecto de cada u=o de ellos los
datos mencionados en los puntos 3.l ö 3.2 y 3.3.

4. Representante

4.I Nombretl) y apellidots);

*.2 Direccisn (incluidos el csdigo postal y el pafs)

yimerots) de teléfono'
(con el prefijo)

4.3 Nlmero de serie del Poder:*e

Nlmerols) de telefacsxmllel
(eon el prefijo)

* R1(los) pombrels) y apellidots) que se han de indiear bajo a) y b) sosloa que figuraban en lals) solicitudles) o estân inscritos en el registro a
que se refiere la preseate peeticiön.

*A Se debe dejar en blanco si no se ha asignado. o si a1n no se ha
asig=adow un nimero de serie al poder' e sl el titular y/o aolicitante o el
representante no conocen aûn el nimero de serie.
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5. Domicilio Iegal

6. Indicaci6n deltde 1os) errodes) y Ia(s) correcciôntes)
6.l Datos que han de corregirse:

Datos despuds de la correccisn

5.2 I 1 Mârquese este recuadro si el espacio asterter es
insuficiente; en tal caso, indfquense en una hoja aiicional
los datos que han ie corregirse. asf como los datos después
âe la correccidn.

FH  a o sello

7.1 Nombre de la persona natural que firma o cugo sello se utllizal

7.2 Mérguese el recuadro adecuado' segune corresponda, ai se firma o se
utiliza el sello por o en nombre del

1 I titular y/o solicktaate

7.3 Fecha de 11 firma o del eltampado *el seLlo:

representante.

7.4 Firma o sello;
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!. Tasa

s.1 Moneda e lmporte de la tasa pagada en relacidn con la presente
peticiin 4e correcci6n.

8.2 xitodn de pago:

9, Hojas aécionales y anexos

1- 1 Mirquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o
anexos e indfquese el nûmero total de dichas hojas y/o anexos:
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO N@ 8

PETICION DE RENOVACION DE UN REGBTRO

presentada en la Oficina de .....

Para uso de la Oficina Gnicamente

Nimero de referenaia del titular:*

Bûmero de referencia del representantel*

'ndicacidn de que se pide una renovaci;n

Por la presente se Pide la renovacidn Ge1 registro iGentificado en la
presente peticidn.

2. Regu' tro en cuesdén

2.1 :ûmero de registro:

Fecha de presentaclön de la solicitud que dio lugar al registro:

Fecha de registro:

* El este espacio se poiré indicar el nûmero de
titular y/o el himero de referencia asignado por el
peticidn de renovacl6n.

referencia asignado por el
representaate a la presente
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TitularteK)
3.1 Si el titulares una persona aatura;

a) suls) apellidotsl:*

5) suts) nombrelslt*

3.2 Si el titular es una persona jurldlca, la Gesignacidn oficial
completa de la eatidad:

3.3 Direcciin (incluidos el cödigo postal y el pals):

Flmerots) de teléfono:
(coa el prefijo)

Nlmerots) de telefacsfmile:
(con el prefijo)

Mérquese este recuadro si hay mis de un titular; es caso
afirmativo, relact6nease en una hoja adicional e
indlquese, respecto de cada uno de ellos e los datos
mencioaados en loô punto, 7.1 ; 3.2 y 3.3.

* Elllos) nombrets) y apellidols) que se haa de indicar bajo a) y b) son
los que se han inscrlto en el registro a que se reflere la presente petici6n.
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4. Representante de1 titular

4.1 Nombrels) y apellidols):

4.2 Direcciön (incluiios el csdigo Postal y el pafs):

Nûmerols) de teléfono;
(con el prefijo)

4.3 Nâmero de serie del poderl*

Fûmerols) de telefacsimile:
(con el prefijo)

œ micilio legal de1 titular

* se aebe dejar
un nûmero de serie
el nûmero Ge serie.

en blance ai no se ha asignadoe o si a;n no ae ha asignado,
al poder, o si el titular o el representante no conocen aûn
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6. Pre ctes y/o serviciae

5.1 l I se pide za renovaciun para toeos zos productos rzo servzclos
eubiertos por el reqistro.

6,2 I I se plde la renovaclun solamente para zos skgulestes productos
y/o servicios cubiertos por el registro:ww

Se pide la renovaci8n para todos los productos y/o servicios
cubiertos por el registro' excepto los siguientes:***

6.4 1 I Mirquese este recuadro si el espacio anterior es insuriclente
y utilicese una hoja aâicional.

Mirquese lnicamente uno de los recuadros 6.1, 6.2 $ 6.3.

w* La lista de los productos y/o servicies Para los que se plde la
renovacidn debetâ presêntarsê tal como aparezca es *1 rêgistro (agrupados con
arreqlo a laa claaes de la Clasiflcacidn dg Niza, empezando por indicar el
nlmero de la clase pertinente y presentados en el orden de las clases Ge esa
Clasificacién cuando los productos o servicios pertenezcan a mis de ura
clase).
*** Loa productos y/o aervicios para los que no se pide la renovaci6a cuando
pertenezcaa a mis de una clase de la Claaificaciön Ge Niza, deberin agruparse
con arreglo a las clases de dicha Claaiftcaci6n, empezando por indicar el
nlmero de la clase pertinente y presentarse en el orden de las clases de dicha
clasificaci6n.
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PeeAnnn, que no se a el dY v o el representante de1 titular, que presenta esta
petice  de renovacitin

Importante) Una persona que no sea el titular e el repreyentante del
titular podrâ presentar una peticiin de renovaciön
ûnicamente cuando la Parte Contratante asf lo permita. En
cons/cuencia. el Presente punto no podrâ ser completado si
la Parte Cortratante cuya Qficina es la oficina ideatificada
en la primera Pigina de esta petici6n de renovaciin no
permite gue la peticisn de reaovacidn sea presentada por una
persona que no sea el titular o el representante del titular.

1 l Mârquese este recuadro sk esta petici8n de renovaci6n es
presentada por una persona que no sea el titular o el
representante del titular.

si la persona es una peraona natural

a) suts) apellldots);

b) suts) nombretsl:

Si la persona es una persona jurldicae la desigtaei8n oficial
completa de la entiiad:

Direcctöa (incluidos el cidigo postal y el pafs):

Nûmerols) ae tel4foao:
(eon el prefijo)

Nlmerols) de telefacsfmile:
(con el prefijo)
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8. Fùlna o sello

8.l Nombre de la persena natural que firma o euyo sello se utiliza:

8.2 Mirquese el recuadro adecuadoe segûn corresponda, si se firma o se
utiliza el sello por o en nombre del

8.z,l l I titular.

8.2.2 l 1 representante del titular.

8.2.3 1 l la persona menciosada en el pusto 7.
:.3 Fecha de Ia rîrma o :el estampaao ûel sellot

g.4 Firma o sello:

T%a

9.1 Moneda e importe de la tasa pagada es relacién con la presente
petici6n de renovaci6n:
M4todo de pago:

10. Hoju aii cienales

I l Mârquese este recuadro sl se aajuntan hojas adkc&onales e
iaulquese el nûmero total ue Gichas hojas:

(Fin del documentol
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DEJ/STI

CERTIFICACII'IN

Yo, Embajador Miguel A. Pichardo Olivier Subsecretario de Estado Encargado del
Departamento Juridico CERTIFICO: Que la presente es copia tiel del Tratado sobre
Derecho de Marcas y Pueglamento hecho en Ginebra el 27 de octtzbre de 1994 cuyo texto
original se encuentra depositado en los archivos de la Organizacién Munclial de la
Propiedad lntelectual (OMP1).

Dada en Santo Domingo de Gtuzmân Distrito Nacional Capital de la Repflblica
Dominicana a los dieciocho (1 8) dias del mes de mayo del afio dos mil nueve (2009).

MIGUEL A. PICHARDO OLIVIER
Subsecretario de Estado

Embajador Encargado (1e1 Departamento Juridico.
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a 1os
veintisiete (27) dias de1 mes de octubre de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios l66 de la
lndependencia y l47 de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Dionis Alfonso Sânchez Carrasco
Secretario

Rubén Dario Cruz Ubiem
S ecretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a
1os once (1 1) dias de1 mes de febrero de1 afio dos mi1 diez (2010)., afios l66 de la
lndependencia y l47 de la Restauraciôn.

Julio César Valentin Jiminiân
Presidente

Gladys Sofia Azcona de la Cruz
Secretaria

Teodoro Ursino Reyes
Secretario

LEONEL FERNiNDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial,
para su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os veinticinco (25) dias de1 mes de febrero de1 afio dos mi1 diez (2010).,
afios l66 de la lndependencia y l47 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNiNDEZ


